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ROZPÎZNAJ TWÎJ DENX

TA JOGO POSLANNQ

` Dobrogo ranku, druzî. Dawajte-no zali[imosq stoqti ]e na

hwilinku.

L@bij Bove, oskîlxki mi, sered cîöï vittöwoï marnoti ta

klopotu, wîdwolîklisq zadlq cih nastupnih dekîlxkoh hwilin abo

godini, qk bi tam ne bulo, qkî Ti peredba^iw dlq nas, wîddati Tobî

hwalu ta slawu, propowîduwati Twoö Slowo, pîznati Tebe kra]e,

osx dlq ^ogo mi zîbralisq cxogo ranku. Mi dqkuömo Tobî, Bove, za

te, ]o ö l@di, qkî gotowî ta prigotuwali sebe do sluhannq.

Nezwava@^i na obstawini ta na ^as, w qkomu mi viwemo, woni wse

v taki wîrqtx. Î mi dqkuömo Tobî za nih.

2 Bove, mi wdq^nî Tobî za Two@ weli^nu uzdorowlq@^u silu,

obîcqnki Twogo Slowa. Qk pala@tx na[î sercq, koli mi ^uömo cî

swîdoctwa! Wsîlqkî nedugi, qkih bulo prineseno na sinîw

l@dsxkih! Ti, ta Twoq blagodatx ta sila, ta razom z Twoö@

obîcqnko@, uzdorowili ïh. Î osx woni tut, swîdku@tx, wîdda@tx

hwalu Bogowî. Mi dqkuömo Tobî za ce.

Î osx, nehaj mi, sxogodnî, sluhatimemo ce Poslannq, qke Ti

prigotuwaw dlq nas na c@ godinu. Qk mi ^itaömo w Twoömu Slowî,

nehaj ve Ti daruö[ nam kontekst togo, ]o mi ̂ itaömo. Nehaj Two@

wol@ bude wikonano u wsxomu, bo mi blagaömo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

Movete sîdati.

3 Ce ^estx, buti tut cxogo ranku. Q duve ]asliwij za wsîh was. Î

Brat Wuds, Brat Roj Roberson, bagato în[ih bratîw, sumlînno

poprac@wali ostannî dwa dnî nad sistemo@ kondicîonuwannq w

cxomu primî]ennî zadlq cîöï meti, bo minuloï nedîlî woni ba^ili,

qk wi terpîli. Î w nih bulo tro[ki gro[ej u cerkownîj

skarbni^cî, î woni wzqlisq za robotu ta wklali ïh u c@ sprawu dlq

togo, ]ob stworiti wam zru^nî umowi, timi gro[ima, qkî wi

kladete do prino[enx, koli wi maöte zmogu buti tut, sluhati

Poslannq. Sxogodnî zna^no proholodnî[e, anîv todî. Otov, mi

wdq^nî Bogowî, ta j wam, l@di, za c@ movliwîstx.

4 Radij&Brat Roj Borders, wîn cxogo ranku hotîw ]osx

na^ebto zali[itisq na ostannîh rqdah. Î q skazaw jomu wzqti swîj

stîlecx ta sîsti tut razom z cimi sluvitelqmi, ale wîn ne zahotîw

cxogo zrobiti. Qk wsîm wam wîdomo, Brat Borders predstawlqö nas

na cîj niwî. Otve, radij prisutnostî Brata Bordersa tut, î

bagatxoh în[ih sluvitelîw ta druzîw.

5 Na protqzî cxogo tivnq q=q mîrkuwaw, î kazaw: “Koli q

prijdu tudi, w nedîl@, q zbira@sq priwîtatisq z kovnim
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sluvitelem, z kovno@ osobo@.” Potîm ve, koli ti prihodi[

s@di, ti nastîlxki zoseredvenij na Poslannî, ]o ti prosto

zabuwaö[ majve wse, osx qk ce bulo.

6 Ninî q ma@ powertatisq do Arîzoni. Q ma@ powertatisq

nastupnogo ponedîlka, tivnq, nazad do Tusonu, ]ob wîdprawiti

dîtej tam do [koli. Î q powerta@sq znowu potîm pîslq cxogo. Î

vînka maö buti tam ranî[e, ]ob rozpo^ati&zapisati dîtej, za

dwa tivnî pered po^atkom zanqtx. Î q, potîm, q planu@ znowu

nenadowgo powernutisq s@di.

7 Î teper, ce moq wîdpustka. Qk wam wîdomo, q propowîduwaw

po^ina@^i z grudnq; sî^enx, l@tij, berezenx, kwîtenx, trawenx,

^erwenx ta lipenx. Otov, qk]o Bog dozwolitx, ta ne bude nîqkogo

osobliwogo pokliku, cej ö same toj ^as, koli q=q=q wîdpo^iwa@,

moq wîdpustka. Q ïdu na pol@wannq. Î q&

8 Otve, qk]o Gospodx pokli^e mene do ^ogosx în[ogo, wse ce

dowedetxsq wîdklasti. Bog zawvdi na per[omu mîscî. Î q ho^u, ]ob

Wîn buw na per[omu mîscî, ta j wi ho^ete, ]ob Wîn buw na per[omu

mîscî. Ale, w takomu razî, qk]o nema nîqkogo pewnogo pokliku, î ce

bude Jogo wolq, to ^im q zajmatimusq teper nastupnî dekîlxka

mîsqcîw = ce wîdprawl@sq na pol@wannq, ]ob wîdpo^iti sobî. Q&

9 Wi ne uswîdoml@öte, cej swît nîkoli ne znatime, ^erez ]o q

powinen projti. Rozumîöte? Î ce dîjsno taka silxna napruga.

Nediwno, ]o Gospodx skazaw Swoïm u^nqm, koli Wîn hodiw razom z

nimi: “Wîddalîmosq sobî w pustel@, wîdpo^inxmo deqkij ^as.”

Ba^ite? Q uswîdoml@@ ce wse bîlx[e, kovnogo dnq, î osobliwo koli

rahunok moïh dnîw na cîj zemlî staö wse bîlx[im, wi rozumîöte.

Koli starî[aö[, ti uswîdoml@ö[ ce. Wi ^uöte, qk na[ pastor

takov goworitx na ce “amînx.” Wîn, mi, movemo uswîdomiti, ]o mi

wve ne hlop^aki, koli nam minulo wve za p’qtdesqt rokîw. Otov,

nam zali[ilosx nebagato ^asu.

10 Mi duve wdq^nî za swîdoctwa, qkî mi tîlxki-no po^uli.

Druvina bula u mîssîs Wuds, w^ora, koli dekotrî l@di priïhali z

Alabami, desx zwîdti, î rozpowîdali pro weli^nî re^î, qkî Gospodx

^iniw na tomu zîbrannî, qk bulo uzdorowleno malenxkih dîtej, ta

în[e. Î stîlxki bagato wsxogo, o-o, ce sprawdî potrebuwalo b bagato

^asu, ]ob=]ob rozpowîsti pro ce.

11 Potîm, q takov ma@ pam’qtati, ]o&q duma@, dehto z nih

rozpowîw menî, ]o Sestra Larson bula tut na protqzî dwoh nedîlx z

malenxkim nemowlqm. Q î ne dîznawsq b, ale, menî zdaötxsq, woni

skazali, ]o ce bula ïï onu^ka, mabutx, dlq poswq^ennq, priwezla ïï

s@di z ~îkaòo. Cq ledî bula welxmi priqzna do nas, î mi duve

cînimo ïï. Î wona priwezla malenxke nemowlq z ~îkaòo, na

poswq^ennq. Dlq qkogo, w neï dositx nebagato ^asu, ]ob winesti ïï,

q duma@, na poswq^ennq, ale wona zacîkawlena w tomu, ]ob c@

ditinu bulo poswq^eno Gospodewî. Otov, qk]o Sestra Larson

bavaö, poki q gowor@, wona zaraz move prinesti c@ ditinu dlq

cxogo sluvînnq poswq^ennq.
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12 Î todî, movliwo, poki wona gotuötxsq, q=q ho^u skazati, ]o ce

bulo najwav^e Poslannq, qke q koli-nebudx namagawsq

prigotuwati, do ostannxogo we^ora. Wprodowv tivnq, q zahodiw

do kîmnati, ]ob sprobuwati wîdwolîktisx pîslq moïh wiklikîw ta

în[ogo, ]ob=]ob sprobuwati godinku pro ]osx pomîrkuwati. Î

koli q zahodiw, q=q ne mîg nawîtx&W moömu rozumî bulo

porovnxo. Î, w^ora, q podawsq do pîdwalu. Q dumaw, ]o bulo duve

spekotno, tov q spustiwsq do pîdwalu, prila[tuwawsq tam. Î q

namagawsq brati swo@ Bîblî@ î ^itati, ta j zasnuw sobî. Potîm q

prokinuwsq î wipiw wodi, î namagawsq pîdbadxoriti sebe, î wij[ow

nadwîr ta proj[owsq nawkolo, prisîw na shodi.

13 Htosx proïvdvaw mimo ta poba^iw mene, qk q sidîw na shodah

bez soro^ki; stoqla taka speka. Woni pomahali na znak

priwîtannq. Q ne zna@, pomahali woni ^i&Htosx, ce mîg buti

htosx z mîsta, abo, movliwo, htosx z cîöï cerkwi, pomahali menî. Î

q=q buw nastîlxki zamislenij, q=q wipadkowo kinuw poglqd na tu

ma[inu, ]o proïvdvala mimo. Q pomahaw.

14 Minulogo we^ora q sîw u awtomobîlx ta wîdprawiwsq

progulqtisq w naprqmku ~arlxztauna, namaga@^isx wlowiti

]osx. Gospodx, na^ebto, hotîw skazati menî ]osx, ale q&Satana

namagawsq stati na moömu [lqhu, ]ob wtrimati mene wîd

roblennq cxogo. Tov q podumaw: “Nu ]o v, qk]o wîn ^initx tak, q

prosto prodowvuwatimu wiglqdati, prosto prodowvuwatimu

^ekati, stukati w dwerî, poki Wîn wîdkriö.” Otov potîm, li[e

dekîlxka hwilin tomu, abo same desx pîslq sxomoï godini cxogo

ranku, q prokinuwsq duve rano.

15 W^ora, tro[ki zaneduvaw, namaga@^isx&Q z’ïw trohi

kukurudzi, qka ne pî[la menî na koristx, bo bulo duve spekotno,

î q=q namagawsq wijti z cxogo stanu. Î=î potîm cxogo ranku,

blizxko wosxmoï godini, q wipadkowo znaj[ow odne mîsce Pisannq,

qke wrazilo mene. Î q poglqnuw na ce mîsce Pisannq znowu, î znowu

Wono wrazilo mene. Î q rozpo^aw, slîdku@^i za Nim po Pisann@, î q

tîlxki-no proj[ow ^erez ce dekîlxka hwilin tomu. Otov,

movliwo, Gospodx maö dlq nas cxogo ranku pewne Poslannq, qke

satana namagawsq wtrimati wîd nas.

~i ne bavaöte wi prinesti s@di ditinu, Sestro Larson?

<Brat Brangam poswq^uö nemowlqtko. Porovnö mîsce na plîwcî=

Red.> Bog bude z nimi ta dopomove ïm.

16 Otov, q trimaw was, minuloï nedîlî, dwa dnî, î q duma@&abo,

dwa sluvînnq, wrancî ta wwe^erî, î ce wavko dlq was. Q rozumî@, ]o

ce&Deqkim z was duve daleko ïhati, î wtra^aöte denx roboti, î

take în[e. Otov, nawîtx qk]o mi zbiraömosq wîd’ïhati w nedîl@, w

ponedîlok, tivdenx, q prosto prizna^u sluvînnq na nastupnu

nedîl@, qk]o Gospodx dozwolitx, rozumîöte, qk]o tîlxki gromada

ne zaho^e togo, ]ob zali[itisq ]e j na we^îr. Rozumîöte, ce, ce

wirî[uwati&Was duve bagato!
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~i bagato hto pristali b na te, ]ob prowoditi ce sxogodnî

wwe^erî, dawajte-no poglqnemo, prowoditi sluvînnq cxogo we^ora?

~i move, kra]e prowesti jogo nastupnoï nedîlî, pîdnîmîtx wa[u

ruku, nastupnoï? O-o, î cxogo razu stîlxki v. Ogo! <Htosx kave:

“Nárîwno, brate!”=Red.> }o-]o? <“Prowoditi obidwa.”> Oh! <Brat

Ben Brajent kave: “Î sxogodnî prowesti dwa z nih.”> Tak, tak, Ben!

<Brat Brangam smîötxsq.>

17 W mene ce Poslannq dositx dowge, cxogo ranku, ale q=q ne

zna@, qk same&Î q zna@, ]o q dopomaga@ wstanowl@wati prawila

cerkwi, ale tam, qk]o wi pomîtite, q skazaw: “Za winqtkom, koli q

zapisu@ na plîwku.” Rozumîöte? Tak, zaraz îde zwukozapis. Awvev.

Otov, movliwo, mi postaraömosq prowesti obidwa razi, cxogo

we^ora ta nastupnoï nedîlî, todî, prowedemo, qk]o Gospodx

dozwolitx, wi rozumîöte. Tomu, qk]o wi cxogo tivnq ne zaswoïte

poslannq, todî prihodxte nastupnoï nedîlî.

18 Menî nezru^no zobow’qzuwati was prihoditi dwî^î, takim

^inom, ale q wîd^uwa@, ]o w nas zali[ilosx dositx nebagato ^asu.

Î pam’qtajte li[enx, qk]o ^as prodowvuwatimetxsq, mi ne

budemo mati taku priwîlegî@ zanadto dowgo. Rozumîöte?

Pam’qtajte, ]osx stanetxsq. Abo wlada zakonu zupinitx nas, abo

satana dîqtime posered was ta rozporo[itx was. Ce zawvdi

stawalosq takim ^inom. Rozumîöte? }osx stanetxsq, tov dawajte

cîniti kovnu hwilinu, koli mi razom.

19 Otve, teper, do tih, hto maö powertatisq do wa[ih domîwok,

sxogodnî wwe^erî, bude podîbno do togo, qk ce bulo minulogo

nedîlxnogo we^ora, w mene bulo odne=odne neweli^ke korotke

Poslannq. Î tomu, wam, qk]o wi bavaöte mati ce na audîoplîwcî,

garazd, mi, zwi^ajno, nadî[lemo wam plîwku, qk]o wam potrîbno

powertatisq dodomu. Abo, nî, q zbira@sq propowîduwati sxogodnî

wwe^erî, qk]o Gospodx dozwolitx.

20 W mene bulo zanotowane w^ora, abo=abo pozaw^ora, neweli^ke

Poslannq, qke q zanotuwaw po pam’qtî pro ]osx, î wve dositx

dawno. Tut ö dwa Poslannq. Ce ]osx na zrazok pomîv, odne z nih ce

“Dîrawij wodozbîr,” abo “Sîwba wîtru ta wrovaj burî,” prosto

Öwangelxsxke Poslannq. Cxogo v ranku = naw^annq. Î tomu to,

sxogodnî wwe^erî, q propowîduwatimu abo “Sîwba wîtru ta wrovaj

burî,” abo “Dîrawij wodozbîr.”

21 Î, cxogo ranku, q ho^u teper pro^itati zî Swqtogo Pisxma.

Î, ^i zru^no wam? Skavîtx: “Amînx.” <Gromada wîdpowîdaö

“Amînx.”=Red.> Garazd.

Teper q ho^u, ]ob wi, u swoïh Bîblîqh, zwernulisq razom zî

mno@ do Knigi Osîï, wi, hto bavaö ^itati. Î dawajte pro^itaömo

dekîlxka wîr[îw z 6-go rozdîlu Knigi Osîï, proroka.

Ta pîdnîmemosx na nogi.

22 L@bij Bove, mi nedostojnî wzqti c@ Knigu do na[ih ruk, bo

mi ^itaömo w Pisannqh, ]o vodna l@dina na Nebesah, ^i na zemlî,
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^i pîd zemle@ ne bula dostojna, abo nawîtx spromovna wzqti c@

Knigu, abo nawîtx poglqnuti na Neï. O-o, î osx prij[ow Odin,

kotrij buw podîbnij qgnqtî, ]o bulo zakolene; Wîn uzqw c@ Knigu,

bo Wîn buw gîdnij, î Wîn znqw zwîdti Pe^atki. Î mi ^ekaömo, ]o Wîn

cxogo ranku wîdkriö cî konteksti, qkî napisano w cîj Knizî, bo ce

= Kniga Wîdkuplennq. Wse, ]o wîdkupleno, zapisano tut. Nehaj

mi znajdemo na[e mîsce, cxogo ranku, w cxomu ^asî, za qkogo mi

viwemo. Bo mi prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

Hodîtx-no negajno, î wernîmosx do GOSPODA, bo Wîn
po[matuwaw, î Wîn nas wilîkuö; Wîn-bo wdariw, Wîn î rani
na[î perew’qve.

~erez dwa dnî Wîn prijme nas; na tretîj denx na nogi nas
postawitx, î mi budemo viti pered obli^^qm Jogo.

Î pîznajmo, qk]o mi namagaömosx pîznati GOSPODA;
Jogo prihîd pewnij, qk zîrnicq; î Wîn prijde do nas qk
do], nemow pîznîj ta rannîj do] na zeml@.

}o Menî dîqti z tobo@, Öfreme? }o Menî dîqti z tobo@,
`do? Bo wa[a l@bow nemow wranî[nq hmara, î nemow ta
wranî[nq rosa, ]o znikaö sobî getx.

Osx tomu Q tesaw ïh ^erez prorokîw; Q zabiwaw ïh
slowami Moïh ust; î sudi Twoï wihodqtx nena^e swîtlo.

Bo Q bava@ milostî, a ne vertwi; î Bogopîznannq
bîlx[e, anîv cîlopalenx.

Woni v, qk l@di, poru[ili cxogo zapowîta: woni

v=woni v w^inili zradu proti Mene.

Ñîlead ö mîstom zlo^incîw, î zanapa]ene krow’@.

Î nena^e zgraq grabîvnikîw ^ekaö na l@dinu, tak samo
wataga swq]enikîw ^inqtx wbiwstwo na [lqhu bezkarno;
ta&^inqtx merzotu.

U domî Îzraïlq Q ba^u vahliwe: tam blud u Öfrema,
Îzraïlx zane^i]eno.

Ta j tobî, `do, Wîn po[le vniwo, koli Q powernu
polonenih narodu Mogo.

23 Gospodi Îsuse, wîzxmi z Cxogo, Twoïm Swqtim Duhom, cej

kontekst, qkij maötxsq na uwazî, oskîlxki mi ^ekaömo bîlx[ogo wîd

Tebe. W Îm’q Îsusa. Amînx.

24 Otov, moq tema cxogo ranku: Rozpîznaj twîj denx ta jogo
Poslannq.

Mi ba^imo z minulogo nedîlxnogo uroku, koli mi naw^ali,

Swqto Surem. Î q ho^u zwernuti wa[u uwagu, teper, do ^asu=^asu

Îzraïlq u Bovih wimîrah ^asu.

25 Mi zwertaömosq sxogodnî do uroku nedîlxnoï [koli, w qkomu q

ho^u, ]ob wi uswîdomili ta rozpîznali ^as, za qkogo mi viwemo.
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Mi teper qkraz pri zawer[ennî, qk wi ba^ite. Î todî, ^erez ce wi

maöte rozpîznati samu godinu ta ^as, î znamennq ta Poslannq, qke

wi maöte prijnqti.

26 Otov, qk mi rozpo^inali minuloï nedîlî&Mi kazali, ]o

zbiraömosq propowîduwati po Surmam, ostannîm Semi Surmam

Bîblîï. Î q, sam u sobî, dumaw, ]o woni wîdkri@txsq tak samo qk

Pe^atki. Ale q pomîtiw, ]o pri kovnomu z tih wîdkrittîw tam

stawalosq ]osx prigolom[u@^e.

Î koli mi propowîduwali Sîm Perîodîw Cerkwi, î woni buli

nastîlxki doskonalî, ]o Swqtij Duh Sam zîj[ow posered nas ta

pîdtwerdiw ce, î pro ce nadrukuwali w gazetah ta progolosili ce

po wsîj kraïnî, ta bulo ce pokazane na mðsqcî w nebesah, î bulo

dowedeno nam, na tivnî j mîsqcî ranî[e, nîv ce stalosq, ]o ce maö

statisq same takim ^inom, doskonalo. Osx tut w cîj skinîï Wîn

zrobiw ce wîdomim. Osx tut na cîj&w cej ^as, Wîn zrobiw ce

wîdomim. Na mîsqcî ta na soncî, Wîn zrobiw ce wîdomim. Î w

rozta[uwannî narodîw cxogo ^asu, Wîn zrobiw ce wîdomim; qk

Rimsxka îörarhîq wîdprawilasq ta wiru[ila nazad do Palestini,

za zagalxnim uqwlennqm, to buw per[ij papa, ]o zrobiw ce,

po^ina@^i z ^asîw, qk Petro (qk woni samî stwerdvu@tx) buw

papo@. Osx, ce bulo nastîlxki prigolom[liwo!

27 Potîm, mi ba^imo, pered Semi Pe^atkami, w qkih bulo

showano wsî taömnicî.

Q ne znaw, ]ó q mal@waw na do[cî, do Perîodîw Cerkwi. Ce ne q.

Bog znaö. Li[e zgîdno widînn@, q namal@waw ce. Î gadki ne ma@^i,

]o Bog, rokom ta [îstx@ mîsqcqmi pîznî[ zbirawsq pîdtwerditi ce

w nebesah, za dopomogo@ mîsqcq, ta ob’qwiti ce ^erez nacîonalxnî

gazeti. Q ne znaw cxogo. Q ne znaw, ]o tam malo statisq taömni^e

zatemnennq mîsqcq, ]ob wîddzerkaliti cej Laodikîjsxkij Perîod.

28 Otov, na [palxtah gazet, wi ba^ite li[e [îstx perîodîw. Ce

tomu ]o Laodikîjsxka cerkwa perebuwala w cîlkowitomu

zatemnennî. Î, qkbi wi pomîtili duhowne zastosuwannq togo, qk Bog

rozta[uwaw ce w nebî. Koli q rozta[uwaw ce tut na zemlî, q

zali[iw tro[ki oswîtlenogo mîscq, qk wi ba^ite, li[e krihîtna

^asto^ka swîtla. Ce bulo qkraz pered tim, qk ta Óbrana mala buti

poklikana wîd zemlî, osx ^omu q rozta[uwaw ce same tam dlq

sxomogo perîodu. Ta koli Bog rozmîstiw ce w nebesah, to bulo

cîlkowite zatemnennq, ce ozna^aö, movliwo, ]o wve poklikano

ostannxogo z cxogo Laodikîjsxkogo Perîodu. Mi ne znaömo. Pro ce

mogla b buti propowîdx.

29 Otov zauwavte ]e raz, pered Sîmoma Pe^atkami, pro qkî q

wzagalî ne maw nîqkogo uqwlennq, ]o ce bulo same takim ^inom.

Osx tut w cîj skinîï Wîn progoworiw pro ce, ta poslaw mene do

Tusonu, Arîzona, rozpowîw[i wam wse te, ]o malo statisq. Î tut osx

prisutnq l@dina, sxogodnî, qka bula tam, ba^ila, qk wse stalosq,

stalosq same takim ^inom, qk ce bulo peredre^eno osx tut =

“Prijdutx Sîm Angolîw.” Potîm gazeti pîdhopili ce, ta ^asopisi,
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po wsîj kraïnî: “Taömni^e kolo Swîtla u wiglqdî pîramîdi,” = same

tak, qk q namal@waw ce tut ta pokazaw wam. Z’qwilosq zwîdti, de

stoqli tî Angoli, ta ruhalosq na wisotî tridcqti milx, ta bulo

dwadcqtx sîm milx w [irinu; ^i to pak dwadcqtx sîm milx wisoti

ta tridcqtx milx w [irinu, q zabuw, ]o same skîlxki. Î bulo widno

po [tatah, qkraz nad Tusonom, Arîzono@, same tam, de ce

wîdbuwalosq, w toj samij ^as.

30 Ba^ite, Bîblîq, Bog ne ö li[e&Ce ne li[e te, ]o htosx

staraötxsq, ]ob=]ob wklasti ]osx wam, ale ]ob wîdkriti wam

samé duhowne zastosuwannq cîöï godini.

31 Î potîm, nastupne Poslannq, qke wîdkrilo Sîm Pe^atok, qkî

rozpe^atali wsî showanî taömnicî Bîblîï, cî Nauki ta wse take în[e.

Kotrî, cej swît tak brutalxno laö za sxogodnî[nîh dnîw, atakuö Ce

ta kave, ]o Ce neprawdiwe, oce, ote.

32 Osx tut odnogo dnq w Arîzonî, montavu@^i plîwku, namagalisq

zrobiti tak, ]o q na^ebto skazaw te, ^ogo nasprawdî ne goworiw.

Pam’qtajte-no li[enx widînnq pro wipadok z Arîzono@! Bîblîq

skazala: “Dlq tebe bulo b zna^no kra]e, ]ob priw’qzati

kamen@ku tobî na [i@.” Î ]e odne, a same: “Koli hto-nebudx,”

nehaj bi wîn buw propowîdnikom abo kim zawgodno, “wîdnîme odne

Slowo wîd Cxogo abo dodastx odne slowo do Cxogo!” L@di doda@tx

swoö wlasne tluma^ennq na Slowo, qk Wono bulo dane, namaga@^isx

zrobiti tak, ]ob Wono goworilo ]osx take, ^ogo q ne goworiw, î, ne

moö Slowo; Ce Jogo Slowo. “Hto dodastx do cxogo abo wîdnîme!”

33 Î potîm, u widînnî, mi ba^ili strîmku kolowertx cih prorokîw,

]o padali wniz, qk q poqsniw wam, q wwava@, dekîlxka nedîlx tomu.

Wse ce stanetxsq. Q promowiw: “Tîlxki trimajtesx podalî wîd

cxogo.” Doki q sam b’@sq z cim, to Bog ne wo@ö z cim. Ale nehaj-

no li[enx Wîn wîzxmetxsq za ce. Wîn ö Toj, Hto matime sprawu z

cim. Rozumîöte?

34 Otov mi pomîtili, minuloï nedîlî, tam buw&propowîdu@^i

pro swqtkowî dnî. Î tam bulo swqto p’qtidesqtnicî. Ta mîv swqtom

p’qtidesqtnicî ta swqtom surem, ce buw dositx dowgij ^as; rîwno

p’qtdesqt dnîw mîv p’qtidesqtnice@ ta swqtom surem. Î

p’qtdesqt dnîw, qkî, p’qtidesqtnicq ozna^aö “p’qtdesqt.” Ce bulo

koliwannq snopîw, abo zbir-&Tudi prinosilisq per[î plodi

vniw. Î mi rozumîömo, ]o ce bulo w proobrazah u dawninu, ]odo

prirodnih per[oplodîw, simwolîzu@^i per[î plodi Swqtogo

Duha, ]o buw zlitij na l@dej.

Î mi znahodimo, potîm, ]o tî p’qtdesqt dnîw bulo prijnqto

poganami, z qkih “Bog klikaw z pogan narod zaradi Swogo Îmenî,”

swqto p’qtidesqtnicî. Î mi j[li ^erez ce dowge swqto

p’qtidesqtnicî.

35 Awvev, dîjsno, z tih p’qtidesqti dnîw, malo buti qkraz sîm

subot. Î sîm subot simwolîzuwali Sîm Perîodîw Cerkwi, ]ob buti

poklikanimi za ^as p’qtidesqtnicxkogo swqta, P’qtidesqtnicî,

]ob poklikati narod z pogan zaradi Jogo Îmenî.
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Otov, naprikîncî tih semi subot, kotrî wve buli, maw buti

Denx Wikuplennq, kotrij î buw cimi Sîmoma Surmami. Î cî Sîm

Surem powinnî buli buti nazwanî dnem valobi, nazad do Vertwi,

tobto, Wikuplennq. Î mi wiqwlqömo todî, ]o, Îzraïlx, Sîm Surem

stosuwalisq li[e Îzraïlq.

36 Î potîm, ^omu Wîn ne dozwoliw menî propowîduwati otî Sîm

Surem. Q nawîtx buw gotowij ogolositi ce, buli prigotowanî

primî]ennq ta wse în[e, ]ob rozpo^inati, ]ob propowîduwati Sîm

Surem. Î q skazaw: “Mene silxno nepokoïtx ]osx,” = q promowiw.

Mi prac@wali dalî, takov Bîllî ta wsî z nas, namaga@^isx

prigotuwati wse dlq kondicîonuwannq primî]ennq, dlq cxogo

nastupnogo tivnq, dlq Semi Surem; ma@^i desqtx dnîw, abo wîsîm

dnîw, najnqli [kîlxnu auditorî@. Ale Swqtij Duh ne dozwoliw

menî zrobiti cxogo, z deqkih pri^in, î menî bulo cîkawo ^omu same.

Ta koli q wwîj[ow do sebe, ]ob pomolitisq. Q skazaw vîncî: “Q

pîdu do sebe.” Î q ]iro staw na kolîna pered Bogom, pomolitisq. Î

Wîn wîdkriw menî, ]o tî Sîm Surem prolunali pîd {osto@

Pe^atko@, î q wve propowîduwaw ce, nadzwi^ajnim ^inom.

Rozumîöte, ce ruka Bova, wse ce. Ce stosuötxsq Îzraïlq, î mi

pîdhopili ce pîd {osto@ Pe^atko@; wsî wi, u kogo ce ö, qk

pereslîduwannq öwreïw.

37 ~as pogan znahoditxsq w cxomu p’qtidesqtnicxkomu swqtî.

Surmi, pîd&wsî z nih prolunali pîd {osto@ Pe^atko@. Î mi

rozîbrali ce minuloï nedîlî, pîd swqtom surem, qk]o wi wsî ho^ete

zaswoïti ce. }o wono malo zrobiti? {widko dostawiti öwreïw, zî

wsîh ^astin swîtu, nazad do ïhnxoï batxkîw]ini. Ce powinno buti

tam. Î wîdkrittq Pe^atok, pîd {osto@ Pe^atko@, ta pîd&Sîm

Surem prolunali w {ostîj Pe^atcî.

38 Otve, Poslannq sxomogo angola îsnuö dlq togo, ]ob wîdkriti

taömnic@ Pe^atok, sklika@^i robîtnikîw-pogan odinadcqtoï

godini prijnqti tu v samu platn@, qku odervali robîtniki

per[oï godini. Rozumîöte?

Osx, Îsus naw^aw cxomu. Wîn goworiw, ]o tam buli deqkî l@di,

qkî pî[li na zbirannq wrova@. Ïh bulo najnqto. Î koli woni

wîdprac@wali, z rannq, woni odervali pewnij=pewnij=pewnij

^as, pewnu platn@ za denx. Î potîm, blizxko poludnq, prij[ow

htosx î]e î staw do roboti. Î potîm, odinadcqtoï godini, qka bula

ostannxo@ godino@ dnq, za qkoï htosx prij[ow ta odervaw tu v

samu sumu platnî, ]o j tî, hto prac@wali z per[oï godini dnq;

ostannxoï godini.

39 Ce nastîlxki doskonalo, qk poslancî per[oï godini zî Slowom,

z Öwangelîö@, z Prawdo@, woni prij[li za Dnq P’qtidesqtnicî.

Potîm nastaw temnij perîod, qkij pere[kodiw ïm. Potîm, w

seredinî dnq, L@ter, Ueslî ta în[î, wwîj[li. A potîm tam maö buti

pewne Poslannq we^îrnxogo ^asu, ta ]ob odervati te v same, ]o

woni odervali pri po^atku. Poslannq we^îrnxogo ^asu powinno

znowu wse wîdnowiti, znow powernuti te v same.
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40 Î zgadajte widînnq minulogo tivnq, ]o koli Nare^ena

proj[la, ]ob&poperednîj pokaz cxogo. Osx pokazalasq

mînîat@rna Nare^ena, wrodliwa, u widînnî. Ta q, ne duma@^i pro

ce; li[e sidîw sobî tam nazownî, sposterîga@^i. Î osx z’qwilasq

Nare^ena. Q po^uw Golos zboku wîd mene, promowiw: “Ce

poperednîj pokaz Nare^enoï.” Î Wona proj[la poru^. Q zwernuw na

Neï uwagu, qka Wona bula, duve wrodliwa, garna, @na. Wona j[la

sobî tako@ hodo@, qk mogla jti same Wona, ne mar[iru@^i; li[e

krokom vðnki, qk horo[e woni j[li, sprawdî qk ledî. Same takim

^inom, Wona krokuwala sobî, jdu^i zlîwa wîd mene z cxogo boku, î

Wona znikla z polq mogo zoru.

41 Potîm Wîn zwernuw mîj poglqd naprawo, î Wîn pokazaw menî

kovnu cerkwu, qk woni wihodili z perîodîw. Î, o-o, naskîlxki

wulxgarno! Î ostannîm buw cej perîod cerkwi ostannxogo dnq,

kotrij wela qkasx wîdxma. Î woni buli nastîlxki bezsoromno

wdqgnenî, nastîlxki rozpusno wiglqdali! Î woni mar[iruwali w

takt rok-n-rollu ta twîstu. Î tî vînki wihilqlisq sobî, qk ce

roblqtx w twîstah, trima@^i li[e papîr, sîrij, licemîrnicxkij,

najgîr-&Sîrij = ce pomîv bîlim ta ^ornim, spokusnicxkij

kolîr. Sîrij = ce anî bîlij anî ^ornij. Ce spokusnicxkij kolîr.

Î papîr sîrogo kolxoru, trima@^i prosto pered sobo@, z takimi

osx nena^e mereviwnimi gawajsxkimi spîdnicqmi, trima@^i

prosto pered sobo@, ta cîlkowito rozdqgnenî wi]e talîï. Ta

mar[iruwala w&abo ritmî, abo wihilq@^isx, ta rozpalq@^isx

dalî razom z cîö@ muziko@, j[li dalî. Ta j promowiw: “To ö

cerkwa.”

42 Î koli wona proj[la poru^ zî mno@, moö serce nena^e

zupinilosq. Q podumaw: “Qk]o ce ta, ]o namagaötxsq buti

predstawlena Hristu qk Nare^ena? Pîslq wsîh zusilx ta wsxogo

togo, ]o l@dina doklala, stara@^isq predstawiti Nare^enu

Hristu; î otaka brutalxna, brudna, bezsoromna [lxondra, ]ob

buti Hristowo@ Nare^eno@?” W mene za]emîlo w sercî.

43 Î koli wona proj[la, pîslq togo, qk wona&Prohodq^i pered

tim mîscem, de mi stoqli, wona trimala cej papîr pered sobo@,

wertq^isq ta rozgojdu@^isq ta wihilq@^isq sobî to w odin bîk to

w în[ij, koli wona j[la, nena^e tî su^asnî tancî, qkî woni

tanc@@tx sxogodnî, wviwa@^i sebe u nepristojnomu powodvennî,

koli wona ruhalasx dalî.

44 Q ne wîdpowîdalxnij za wse ce. Q kavu tîlxki te, ]o q ba^iw. Î

Bog menî Suddq, ale to bula cerkwa z S{A.

45 Î osx, koli wona proj[la poru^, w neï zzadu wzagalî ne bulo

nî^ogo wdqgnuto. Î potîm, qk wona proj[la, q wîd^uw nudotu ta

slabkîstx.

46 Potîm Wîn skazaw: “Nare^ena ]e raz z’qwitxsq u poperednxomu

pokazî.” Î osx Nare^ena j[la pozadu neï, Nare^ena, ]o mala toj

samij wiglqd, qk î ta, ]o bula napo^atku. Todî moö serce
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pîdstribnulo wîd radostî, uswîdoml@wati, ]o bude Nare^ena. Î

Wona bude zroblena z togo v samogo, î wdqgnuta w te v same, ]o j

Ta, qka bula pri po^atku. Ïï maö buti poklikano.

Î q zna@, ]o to ö Prawda. Qk]o ce ne ö prawdo@, w takomu razî

kovne widînnq, qke q koli-nebudx maw u minulomu, bulo

pomilkowim. Î kovnomu wîdomo, ]o okrîm Prawdi Wîn nîkoli nî^ogo

ne goworiw nam. Ce powinno statisq, same&

47 Î ^i move[ ti poba^iti, w takomu razî, bezsoromnîstx

su^asnoï cerkwi, qka naziwaö sebe “cerkwo@”?

48 Qk htosx skazaw qkogosx dnq; Brat Rudell, mîj [anownij brat,

]o stoïtx zaraz otam, prihiliw[isq do stîni. }o, wîn ba^iw ce

na^ebto qk pagînecx winogradu. Î mi obgowor@wali ce qkosx w

kîmnatî. Î Brat Rudell buw zanepokoönij ]odo obstawin ^asu

ta=ta wîd^uttqm cxogo duha w cerkwah sxogodnî, qk ce po^alo

zanepadati. Sluvitelî priïvdva@tx zwîdusîlx, ta w besîdah osx

tut, pita@tx: “}o stalosq, Brate Brangame? }o v stalosq?” O-o,

podumati tîlxki!

49 Brat Rudell zadaw menî pitannq: “Woni viwlqtxsq duhom

satani, ^i qk?”

50 Q wîdpowîw: “Nî, pagînecx viwitxsq silo@ winogradnoï lozi.”

Wîn viwe tomu ]o citrusowij plîd, limon rostime na

pomaran^owomu derewî; ale wîn ne prinositime pomaran^î, ho^ wîn

î viwitxsq jogo vittqm.

Î cerkwa, tak zwana, ö tîlxki pri]eplenim pagîncem, ]o viwe

pîd nazwo@ relîgîï, pîd îm’qm cerkwi. Katolicxkoï ta

protestantsxkoï, li[e pagîn^iki, wismoktu@^i&z sili

Winogradnoï lozi; î wse v taki prinosq^i plîd za swoö@ podobo@,

bo ïh ne bulo nawerneno. Ïh ne bulo w per[opo^atkowomu,

per[operedba^enomu Bovomu planî, ce î ö pri^ino@, ^omu woni

ma@tx wîdkidati Slowo ta prinositi zowsîm în[î plodi. Sprawvnö

v ^istosortne derewo, w swoömu korenî, bulo prizna^ene

plodonositi pomaran^ami na pomaran^owomu derewî.

Îsus skazaw: “Q = Winogradna loza; wi v = galuzki.”

51 Ale qk]o ce derewo zrostitx î]e odnu galuzku = wona

prinese swîj per[opo^atkowij plîd. Î powinno wîdbutisq

wîdnowlennq wsxogo cxogo, qkraz pri kîncî tîöï Winogradnoï lozi.

Tam maö buti, wiqwitisq, pewne wîdnowlennq, pewne we^îrnö

Swîtlo, ]ob wiswîtiti Ce ta priwesti Ce do stiglostî. Ale ce

bude zro]ene wîd Winogradnoï lozi, ne wîd denomînacîï, qka

pri]eplena do Neï; ale po^atkowij wirîb Slowa. Ce maö wiqwitisq

dlq we^îrnxogo ^asu. “We^îrnxogo ^asu z’qwitxsq Swîtlo.”

Potrîbne Swîtlo, ]ob priwesti Jogo do zrîlostî.

52 Diwîtxsq, naskîlxki doskonale Pisannq! “Denx, kotrij ne

nazwe[ anî dnem anî nî^^@.” Plîd ne zmove dozrîti, qk]o tîlxki

sonce ne priwede jogo do zrîlostî. Nesuttöwo, qk bagato wi

propowîduöte, ]o b wi ne robili, wîn ne zmove dozrîti, wîn ne
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move buti wiqwlenim, wîn ne move buti pîdtwerdvenim; tîlxki

^erez Togo, Kotrij promowiw: “Q = Swîtlo dlq swîtu,” = Slowo.

Otve, powinna proqwitisq pewna=pewna=pewna Sila, Sam Swqtij

Duh, ]ob priwesti do zrîlostî, abo pîdtwerditi, abo dowésti, abo

]ob zrobiti proqwlenim te, ^omu Wîn peredrîk statisq cxogo dnq.

We^îrnö Swîtlo zro]uö ce. }o za ^as!

53 Nare^ena proj[la do togo v samogo mîscerozta[uwannq, de

Wona bula, koli Wona j[la napo^atku. Ale q ba^iw, qk Wona

zbiwalasq z kroku, ta namagawsq priwernuti Ïï nazad. Teper,

bagato ^ogo movna bulo b skazati pro wse ce, pro denx, za qkogo mi

viwemo.

54 Otov, Osîq skazaw, u 6:1: “Powernîmosq do Gospoda.”

Pam’qtajte, wîn skazaw, ]o ïh bude rozporo[eno, î tak î stalosq.

Wîn skazaw: “Woni powérnutxsq do Gospoda, pîslq togo, qk ïh bulo

rozkidano, î Wîn perew’qve ïhnî poranennq.” Zauwavte =

“Powernîtxsq&Buli rozkidanî; drugij&Ïh bulo wîdîrwano, î

bulo zaslîpleno.” Same tak wono j stalosq. “Wîn uzdorowitx nas ta

perew’qve na[î poranennq.”

Podîbno qk u Özekiïla 37: “Suhî kîstki, dolina, napownena

suhimi kîstkami.” Özekiïl ba^iw ce, ïhnö powernennq znowu.

Potîm zauwavte, Osîq promowiw: “Pîslq dwoh dnîw! Pîslq dwoh

dnîw Wîn powernetxsq do nih. Wîn prijme nas ta nadoluvitx nam,

oviwitx nas.” Teper, oviwiti, ne ozna^aö “woskresînnq.”

Oviwiti, tam, ö tim ve samim slowom, qke zastosowane desx w

în[ih mîscqh, q podiwiwsq, ozna^aö “probudvennq.” “Wîn

probuditx nas pîslq dwoh dnîw.” Tak maö buti = “Tretxogo dnq Wîn

oviwitx nas znowu, pîslq togo, qk Wîn rozporo[iw nas ta zaslîpiw

nas ta rozîrwaw nas.”

55 Wam wîdomo, ]o öwreïw bulo zaslîpleno z tîö@ meto@, ]ob mi

mogli poba^iti. Ïh bulo rozîrwano ta rozkidano, qk narod, ta

wîdkinuli swogo Mesî@; ]ob mi mogli prijnqti Mesî@, ]ob tam

mîg buti narod, poklikanij z pogan zaradi Jogo Îmenî.

56 Otov, ^olowîk wihoditx napered, <u [l@bnîj

ceremonîï=Prim. pereklada^a> î vînka bere jogo îm’q. Ocî

zaslîplenî pogani, qkî ne movutx poba^iti togo Îmenî “Gospodx

Îsus Hristos” u hri]ennî! Dîjsno, ce duve vahliwo, ale ce maö

buti takim ^inom. Öwreï, woni powinnî buli=woni powinnî buli

ne zrozumîti cxogo. Ö li[e odin, hto move poba^iti ce; ce toj,

hto prizna^enij poba^iti ce. Înak[e v wi nîkoli ne poba^ite

cxogo.

Öwreï ne zmogli zrozumîti c@ sutnîstx ïhnxogo Mesîï. Î, wse v

taki, woni buli w^enimi ta bogoslowami, wîdomimi l@dxmi

welikoï w^enostî, ^itali tu v samu Bîblî@, ]o ^itaöte j wi. Otov,

pîslq togo, qk ce stalo wîdomim dlq nas, mi movemo wirazno

poba^iti ce, to buw Mesîq. Ale, woni ne zmogli zrozumîti cxogo,

qk woni ne movutx zrozumîti cxogo j sxogodnî. Ïm peredre^eno

buti zaslîplenimi, takov.
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57 Cerkwî, cxogo dnq, peredre^eno buti zaslîpleno@, wîdkinuti

Poslannq we^îrnxogo ^asu. Ob’qwlennq 3 skazano osx tak: “Ti

nuvdennij, ne]asnij,” = zauwavte, stan nare^enoï, togo we^ora,

abo cerkwi, = “rozdqgnena, slîpa, î ne znaö[ cxogo.” Gospodi Îsuse,

budx milostiwij do nas! Bîblîq skazala, ]o wona bula

“rozdqgnena.” Q ]e nîkoli ne ba^iw cxogo av doteper.

Laodikîjsxka cerkwa bula rozdqgnena. Î koli wona z’qwilasq togo

we^ora, wona bula “rozdqgnena,” wzagalî ne pomî^ala cxogo = “ta j

ne znala cxogo.”

58 O-o, qk wdq^nij! Naskîlxki v, nediwno, ]o mi nastîlxki

wdq^nî! Q wîd^uwa@, ]o mi nedostatnxo wdq^nî za wse te, ]o Bog

robitx wîdomim dlq nas.

59 “Rozdqgnena.” Î widînnq goworili, wiqwlqli menî, ]o wona

bula rozdqgnena î ne znala cxogo, ta “zaslîplena.” Qk Îzraïlq bulo

zaslîpleno, ]ob pogani zmogli wwîjti, ninî v pogan zaslîpleno,

]ob Nare^ena mogla buti zabrana zwîdsi ta ]ob Îzraïlx mîg

prijnqti swqto Surem. Nezapere^na doskonalîstx!

60 “Pîslq dwoh dnîw Wîn oviwitx nas, abo prinese nam

probudvennq, zbira@^i nas razom, öwreïw,” = goworq^i pro tî

Surmi teper. Î Wîn bude&“Î mi vitimemo pered Jogo obli^^qm,

abo matimemo Wî^ne Vittq. Rozumîöte, mi vitimemo pered Jogo

obli^^qm.” W Bîblîï skazano, osx tut w Osîï, skazano: “Î mi budemo

pered Jogo obli^^qm; Vittq, matimemo Vittq pered Jogo

obli^^qm.” Ce Jogo Wlasne Vittq, Wî^ne Vittq = “matimemo

Vittq pered Jogo obli^^qm.”

“Wona v, ]o viwe w rozko[ah = wve za vittq ö mertwo@.”

Tomu mi&obîcqno, ]o Îzraïlx znowu matime Vittq pered Jogo

obli^^qm. Wîn buw mertwij, ]odo tih faktîw, ta ]odo

p’qtidesqtnicxkogo swqta.

61 Zwernîtx-no uwagu, pilxno. “Potîm, pîslq dwoh dnîw.” Osx, ce

ne ozna^aö dwî dobi po dwadcqtx ^otiri godini kovna, tomu ]o

tam wve&Ce stalosq w dawninu, bagato stolîtx tomu. Rozumîöte?

Maötxsq na uwazî “dwa dnî razom z Gospodom,” po zakîn^ennî dwoh

tisq^ rokîw. Otov, ^i uswîdoml@öte wi, qk bagato wve minulo z

togo ^asu? Z tih pîr minulo dwadcqtx sîm stolîtx, bo te, ]o

skazano tut w Osîï, datowano 780-im rokom pered R.H. Ninî v 1964

rîk, ba^ite, minulo trohi bîlx[e nîv dwadcqtx sîm stolîtx z tih

^asîw. Wîn promowiw: “Pîslq dwoh dnîw, tretxogo dnq, Wîn oviwitx

nas znowu î dastx nam Vittq pered Jogo obli^^qm.” Osx tam

whodqtx wa[î Surmi. Ce ta godina, w qkîj mi viwemo, denx, w

qkomu mi viwemo.

62 Otov, ïh bulo rozporo[eno, zaslîpleno, zîbrano ta

perebuwa@tx dawno wve u tretxomu dnî. Wi rozumîöte ce? Ïh bulo

rozkidano, z Palestini po wsxomu swîtu. Ïh bulo zaslîpleno, ]ob

wîdkinuti Mesî@. Î ninî osx woni zîbranî na swoïj batxkîw]inî,

gotowî do Surem, ]ob rozpîznati Wikuplennq.
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Qk-ot w Bîblîï skazano: “Koli woni odervatx Ce ta poba^atx w

Nxogo rani wîd cwqhîw,” pîslq togo, qk Cerkwu wve zabrano, “î woni

skavutx: ‘De Ti odervaw tîï rani?’ Wîn skazaw: ‘U domî Moïh

druzîw.’” Î Wîn promowiw: “Woni podîlqtxsq okremo, kovna rodina,

ta plakatimutx î golositimutx, cîlimi dnqmi, nena^e rodina, qka

wtratila swogo ödinogo sina.” Pam’qtajte, ote swqto Surem

powinno bulo wikonati ce. “Plakati, sprawlqti valobu za wbito@

Vertwo@,” = î woni wîdkinuli Ïï.

63 Woni w swoïj kraïnî. Woni buli rozporo[enî, zaslîplenî î osx

ninî zîbranî razom. Î wse ce bulo pîd tîö@ {osto@ Pe^atko@, ïhnî

Sîm Surem&prolunali, ]ob zîbrati ïh razom, {osta Surma.

Sxoma = ce “ota Welika Surma,” qk mi wve rozbirali minuloï

nedîlî. {osta Surma prolunala pîd {osto@ Pe^atko@. Tak samo,

qk wîdkrilasq na[a {osta Pe^atka, wse odno^asno; tîlxki ot, ïhnî

wsî prolunali odrazu; tam de mi perebuwali dwî tisq^î rokîw u

p’qtidesqtnicxkomu swqtî.

64 Otov, wve dwadcqtx sîm stolîtx z togo ^asu. Wîn promowiw:

“Tretxogo dnq, mi budemo zîbranî znowu. Po zakîn^ennî dwoh dnîw,

tretxogo dnq, mi budemo zîbranî znowu ta odervimo Vittq pered

Jogo obli^^qm.” ~i ba^ite wi obîcqnku? Cq godina doskonalo

napisana na tîj stînî. Mi ba^imo, de mi viwemo.

65 Teper na batxkîw]inî, ^eka@^i na swqto Surem, abo na

rozpîznannq Wikuplennq, ta ]ob ^ekati na Prihîd, sprawlqti

valobu za ïhnö wîdkinennq per[ogo razu, ]o woni wîdkinuli Ce.

Same zadlq cxogo woni perebuwa@tx ninî u batxkîwsxkîj zemlî,

^eka@^i. Te, ]o woni wsî ninî&Wse na swoömu mîscî.

66 Qk sluvitelx Öwangelîï, q ne ba^u, ]ob zali[ilosq ]osx,

okrîm wîdhodu Nare^enoï. Î Nare^ena powinna buti zabrana, per[

nîv woni zmovutx rozpîznati, ]ó v stalosq. Ïh bulo zw’qzano,

rozkidano&q ma@ na uwazî, ïh bulo rozporo[eno, zaslîpleno, î osx

ninî zîbrano. }o v zali[ilosq? Nare^ena maö buti zabrana z

dorógi. ~eka@^i na wîdhîd Nare^enoï, ]ob ïhnî proroki z

Ob’qwlennq 11 mogli poklikati ïh do swqta Surem, ]ob priwesti

ïh do uswîdomlennq togo, ]ó woni nakoïli.

67 Pam’qtajte, qkraz pomîv timi Pe^atkami, z’qwilasq {osta

Pe^atka. Î tam bulo obrano ta poklikano sto sorok ^otiri tisq^î.

Î pomîv {osto@ ta Sxomo@ Surmami, Ob’qwlennq 11 z’qwlqötxsq

same tam, u to^nîj wîdpowîdnostî z {osto@ Pe^atko@.

68 Dlq ^ogo? }o wono malo wikonati? Î ce bulo, ]ob wiqwiti

dwoh swîdkîw, Mojseq ta Îll@, prorokîw. Kotrî, öwreï wîrqtx tîlxki

swoïm prorokam. Î woni z’qwlqtxsq z oznako@ prorokîw, î ïhnq

sprawa bude sprawo@ proroka, bo woni wikonuwali same ïï.

Wiqwlq@^i odnu rî^, a same, ]o l@dina, koli wi pomiraöte,

abo ]o b tam ne stalosq, koli wi zali[aöte cej swît, wa[a

sutnîstx ne zmîn@ötxsq. Qk]o wi ninî brehun, wi budete brehunom

î tam. Qk]o wi tut zapalxna l@dina, to wi budete zapalxno@

l@dino@ j tam. Qk]o wi tut perebuwaöte w sumnîwah, to j tam wi
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sumnîwatimetesq. ~olowîki ta vînki, ninî ^as strusonuti samih

sebe ta perewîriti samih sebe, ta wizna^iti, de mi stoïmo, bo

smertx ne zmînitx cxogo.

69 Ïh ne bulo wve dwî tisq^î rokîw. Mojseq blizxko dwadcqti

p’qti stolîtx, ta Îllî wve z tih pîr, qk&Majve dwadcqtx p’qtx

stolîtx minulo z tih pîr, qk nema wve tut Îllî ta nema tut

Mojseq, î osx woni powerta@txsq z tîö@ v samo@ sutnîst@ î ^inqtx

te v same.

Smertx nî^ogo ne robitx îz l@dino@, li[e zmîn@ö ïï

mîsceperebuwannq. Ne zmîn@ö wa[oï sutnostî. Ne zmîn@ö wa[oï

wîri. Nî^ogo ne mînqötxsq w was, li[e mîsce wa[ogo perebuwannq.

70 Tomu to, qko@ v ö wa[a sutnîstx cxogo ranku! Qk]o wi zaraz

sumnîwaötesq w Bovomu Slowî, to wi sumnîwatimetesq j tam. Mene

ne obhoditx, naskîlxki wi swqtî, qk wi viwete ta naskîlxki

porqdno wi viwete, smertx ne peremînitx was anîtrohi, li[e

mîsce wa[ogo perebuwannq. Î qk]o wi ne movete prijnqti

pownîst@ Bove Slowo same tak, qk Wono napisane, wi ne zrobite

cxogo j Tam; tomu to, ne perejmajtesq, wi ne popadete Tudi.

Wi powinnî prijnqti Jogo w Jogo pownotî, w silî Jogo

pîdtwerdvennq ta ob’qwlennq ]odo togo, ^im Wono ö, osx todî wi

staöte ^astino@ Jogo. Wîn woskresitx tîlxki Swoö Slowo, qk Wîn

zrobiw ce zî Swoïm Slowom per[ogo Welikodnxogo ranku. Wstane

li[e Jogo Slowo ta tî, hto pomerli w Jogo Slowî, wîrq^i Jogo

Slowu ta pîdtwerdvu@^i Jogo Slowo.

71 Zwernîtx-no uwagu, osx, ce bulo dwadcqtx sîm stolîtx tomu.

Zwernîtx uwagu, ïh bulo rozkidano, ïh bulo zaslîpleno, î osx ninî ïh

zîbrano razom. Otov, nastupnim ö te, ]o woni ma@tx prijnqti

Vittq.

72 Î osx poklikano pogan. Nare^ena wve gotowa. Shoplennq wve

pri dwerqh. ~i w zmozî mi uswîdomiti ce? ~i w zmozî mi nasprawdî

powîriti cxomu? ~i ce qkasx rozpowîdvena bajka? ~i ce dlq nas

qkasx kazo^ka? ~i ce ]osx take, ]o widaötxsq nam nezapere^nim?

~i ö wono ^imosx takim, u ]o mi movemo powîriti, ne bîlx[? Abo,

^i ce ]osx take, ]o perebuwaö w nas, ]o ö na[o@ ^astino@, ]o ce

bîlx[e nîv vittq dlq nas? Qku pozicî@ mi zajmemo, cxogo ranku,

w cîj skinîï? Pam’qtajte, bude li[e neweli^ka grupa, qka prijme

Ce.

73 Ninî w batxkîwsxkîj zemlî, ^eka@^i na Surmi. ~eka@^i ninî na

wîdhîd nebagato^islennoï Nare^enoï, ]ob moglo buti pownîst@

wikonane Ob’qwlennq 11. Cerkownij perîod pripineno; Pe^atki

wîdkrito, ]ob dowésti, ]ó woni progawili w cerkownomu perîodî, î

Poslannq wikladeno. Na scenî Îzraïlx, allîluq, gotowij do swqta

Surem.

74 O-o, wi, muvî w în[ih kraïnah, de wi sluhatimete c@ plîwku,

newve ti ne move[ prokinutisq, mîj brate? Abo, ^i Ce zaslîpl@ö

tebe? ~i wikine[ ti Ce getx ta nazwe[ Jogo falx[iwim
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proroctwom? Koli Ce pîdtwerdveno osx prosto pered tobo@, cim

swîtom, cim ^asom, narodami ta Swqtim Duhom, Kotrij î napisaw

Ce. Ce pîdtwerdveno = îprirodni^o, î duhowno, î fîzi^no. Wse, ]o

bulo Nim skazano, pownîst@ wikonano ta dowedeno.

75 Îzraïlx u swoïj kraïnî; zagnali ïh tudi, zîbrali ïh tudi,

nena^e owe^ok. Wowki pereslîduwali jogo ta pognali ïh nazad do

bezpe^nogo mîscq, do ïhnxoï wlasnoï kraïni. Pam’qtajte, Îzraïlewî

obîcqno buti blagoslowlenomu tîlxki w tomu razî, doki wîn

perebuwaw w swoïj kraïnî. Bog nîkoli ne blagoslowlqö Îzraïlq poza

tîö@ kraïno@. Awraam pî[ow z tîöï kraïni, buw zasudvenij.

Kovnogo, hto zali[aö c@ zeml@, zasudveno. Bog mîg

blagoslowiti Îzraïlq tîlxki todî, koli wîn zali[awsq w swoïj

batxkîwsxkîj zemlî, î osx wîn tam, wve qk narod. Î wve poklikano

Cerkwu; wona teper li[e ^ekaö na Shoplennq, na zabrannq

Nare^enoï zwîdsi.

76 Pe^atki wîdkrito. Ce ob’qwleno nam. Mi rozumîömo, ]ó woni

zali[ili. Wi v wsî, ]o ho^ete spere^atisq ta laqtisq ]odo

nasînnq zmîq ta wodnogo hri]ennq ta wsxogo takogo în[ogo, was

zaslîpleno î ne uswîdoml@öte cxogo. Cej bog cxogo swîtu zaslîpiw

was, ]odo Cxogo, î wi ne uswîdoml@öte cxogo. Nediwno, ]o cxogo

ranku zî mno@ bulo take, probira@^isq ^erez otî pere[kodi!

77 Otve, ïhnî proroki movutx buti wîdkritî cxogo ostannxogo

dnq; ne movutx zrobiti cxogo, do Surem, cxogo swqta Surem.

78 Wîn promowiw, ^erez Osî@: “Q wîdtesuwaw.” Diwîtsq-no, wîn

zwertaötxsq do Îzraïlq. “Q wîdtesuwaw, = abo, în[imi slowami, = Q

wîdrîzáw, wîdrîzáw ïh, ^erez prorokîw.” Osx qk Bog powoditxsq zî

Swoïm narodom. Wîn wîdokreml@waw ïh wîd re[ti narodîw. ~im

same? Swoïm obosî^nim Me^em, Swoïm Slowom. Wîn wîdrðzaw ïh, Swîj

narod, wîd tih narodîw. Wîn wîdrðzaw Swîj narod wîd tih narodîw,

^erez prorokîw, Swoïm pîdtwerdvenim Slowom.

Otak Wîn wîdrîzáw Swo@ Nare^enu wîd denomînacîj, Swoïm

Slowom; obîcqnim ^erez Malahî@ 4, za ostannxogo dnq. Wîdokremiw

Swo@ Nare^enu, wîdtesaw Ïï wîd re[ti cerkow! Wîdtesaw Swo@

Nare^enu!

79 Wîn wîdokremiw, Swoïh prorokîw; ^erez, Swoïmi prorokami,

Slowom wîdokreml@@^i Îzraïlx. “Wîddîlîtxsq wîd re[ti în[ih.”

Diwîtxsq-no, koli ïm hotîlosq ^initi tak, qk ^inqtx în[î.

Woni prij[li do proroka, Samuïla. Wîn promowiw: “~i braw q

koli-nebudx wa[ih gro[ej? ~i goworiw q koli-nebudx do was

Îm’qm Gospodnîm pro ]osx, ta ]ob ce ne sprawdilosx?”

Woni wîdpowîli: “Nî, to, to ö prawda, ale mi wse odno ho^emo

carq.”

80 Osx tak w^inili tî cerkwi. “O-o, mi wîrimo Slowu. Ce wse

prawilxno, ale, wi znaöte, woni kavutx, ]o mi maömo robiti oce.”

Mene ne obhoditx, ]o woni kavutx. Slowo ö prawdo@!

~ekannq. Wîn wîdokreml@waw ïh, ^erez prorokîw.
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81 Kotra wve godina, brate? Kotra godina, sluvitel@? ~i

uswîdoml@öte wi godinu cxogo dnq ta znak, pîd qkim wi viwete?

~i w zmozî wi zrozumîti ce? ~i ba^ite wi ce?

82 Zaraz nîde nema probudvennq. Wsî newdowolenî, sluvitelî

wola@tx. Q ^itaw odnu z=z wîdomih gazet, ]o nadhodqtx s@di do

cerkwi, duve horo[a gazeta. Î q znajomij z redaktorom, î q zna@

tih l@dej. Î woni blago^estiwî l@di, duve priömnî, Brat ta

Sestra Moor, z Poslanecx Jogo Prihodu. Odna z najlîp[ih gazet

na cîj niwî, Poslanecx Jogo Prihodu. Ale woni nawrqd ^i

nadruku@tx okrîm ]osx na zrazok: “Postujte, molîtxsq!

Postujte, molîtxsq! Surmîtx u surmu! Treba&” Hto ^itaö ïï?

Wam wîdomo. Wi ba^ite ce postîjno, “Postujte, molîtxsq!

Postujte, molîtxsq!” Ce wse, ]o wi ^uöte. “Postujte, molîtxsq!

Nastane welikij swîtanok nowogo dnq! Powinno statisq ]osx

welike! Numo, wsî, molîmosq, molîmosq, molîmosq! }e ne pîzno!”

83 ~omu woni ^inqtx ce? ~omu woni ^inqtx ce? Woni bava@tx

welikogo probudvennq. Woni wola@tx, wîrqtx, ]o probudvennq

prijde. Woni porqdnî l@di. ~omu v tak? }o woni w^inili? Woni

ne rozpîznali probudvennq Nare^enoï. Rozumîöte? Oskîlxki woni

Hristiqni, woni wîd^uwa@tx naprugu cîöï godini, ale woni ne

rozpîznali, ]ó bulo w^ineno. Osx ce î zmu[uö ïh po^uwatisq same

tak. Woni uswîdoml@@tx, ]o maö ]osx statisq, ale, ba^ite, woni

^eka@tx na ce desx u dalekomu majbutnxomu, ]o prijde, koli

wono wve stalosq prosto poru^ z wami.

84 Te v same woni ^inili j u dawninu. Woni wîrili w prihîd

Mesîï. Woni wîrili, ]o powinen buw prijti peredwîsnik. Ale ce

stalosq prosto pered nimi, a woni ne uswîdomili cxogo. Woni ne

rozpîznali cxogo. Woni wîrili, ]o prijde peredwîsnik, qkij

pereduwatime Mesîï, î woni v wîdtqli jomu golowu. Ta wbili swogo

Mesî@, bo tak bulo peredre^eno, ]o woni budutx zaslîplenî. Osîq

skazaw tak.

85 Î toj ve samij Duh, ]o promowlqw ^erez Osî@, promowlqw

^erez Îwana, ta prorîk, ]o cerkwa za cih ostannîh dnîw bude

“rozdqgnena ta slîpa, ta wi[towhne Jogo z cerkwi.” Woni ne

zumîli poba^iti tî proroctwa pownîst@ wikonanimi. Ale,

perebuwa@^i tam, woni uswîdoml@@tx, ]o maö ]osx statisq. Woni

prosto ne rozumî@tx cxogo. Woni ne uswîdoml@@tx cxogo. Zowsîm

qk öwreï za dawnîh ^asîw; zaslîplena Laodikîq; bagatstwo,

bogoslow’q, worovîstx do Cerkwi, worovîstx do Poslannq.

Diwîtxsq-no, qk worove buli nala[towanî otî öwreï do Îwana.

Diwîtxsq, qk worove woni powodilisq z Îsusom, w toj ^as qk Wîn î

buw same Tim, na kogo woni, qk woni samî stwerdvuwali, ^ekali.

<Pîdsil@walxna sistema daö fon=Red.> Q duma@, w nas

peregorîw zapobîvnik. Mabutx, ce wîdkl@^itx takov î

magnîtofoni. Nî, ce ne tak. Wse garazd.

86 Woni worove stawilisq do Poslannq.
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}o wîdbuwaötxsq = nastîlxki welikij rîwenx înercîï; koven z

usîh was ö nagrîwalxnim elementom. Nema nîqkogo sposobu wberegti

cerkwu w cîlkom normalxnomu stanî w tih, za tih ^asîw. Tomu ]o,

rozumîöte, w kovnogo z was temperatura tîla 37 gradusîw, w

zwi^ajnomu stanî. Î wi ne li[e sidite tam; koven postîjno

wipromîn@ö teplo. Tut zaraz dostatnxo powîtrq, ]ob zamoroziti

ce primî]ennq. Ale, z prac@@^im nagrîwalxnim elementom,

ce=ce nemovliwo.

87 Zauwavte, worovîstx! Ale, ninî, qk î öwreï w dawninu,

zaslîplenî! Woni w Laodikîï. Woni “rozdqgnenî, nuvdennî, ne]asnî

ta j ne zna@tx cxogo.” Denx bagatstwa, zna^nih bogoslowsxkih nauk,

welikoï oswîti, î osx woni wve stali worogami po wîdno[enn@ do

Poslannq. Woni ne zahotîli mati nî^ogo spîlxnogo z Cim, tak samo

qk ce bulo za dawnîh ^asîw, koli Îsus z Nazaretu hodiw po zemlî.

88 Pri^ina, ^omu l@di, za dnîw Noq, ne wwîj[li do kow^egu, bo

woni ne rozpîznali, anî togo poslannq anî togo poslancq. Î

zaginuli woni li[e z ödinoï pri^ini, tomu ]o woni ne rozpîznali

godinu, za qkoï woni vili. Woni ne uswîdomili togo, ]o Bog

w^initx z grîhom te, ]o Wîn obîcqw w^initi. “Wîn zni]itx l@dinu

z licq zemlî.” Wîn prorokuwaw ce. Wîn maw na uwazî same ce. Î Wîn

sxogodnî maö na uwazî te v same, ]o Wîn maw na uwazî j todî.

89 Ale l@di, zamîstx togo, ]ob buti priqznimi do Noq, jogo

obîzwali dikunom. Woni ne powîrili w nxogo qk w proroka. Wam

wîdomo, ]o Îsus, Sam Osobisto, skazaw nam pro te, qk woni

nasmîhalisq za dnîw Noq, gluzuwali z nxogo, naziwali jogo

fanatikom ta j bîlx[ togo. Ale woni ne rozpîznali swoöï godini.

Woni ne rozpîznali dnq. Woni ne rozpîznali znamennq. Woni ne

rozpîznali poslannq. Woni ne rozpîznali poslancq, ale

wi[towhnuli jogo z-pomîv sebe ta nasmîqlisq z nxogo. Îsus skazaw:

“Qk bulo za ^asîw Noq!”

90 Razom z Îzraïlem w swoïj kraïnî, ta wse osx nala[towuötxsq, ta

Poslannq ninî osx doskonalo ruhaötxsq, ]o ce za denx, za qkogo mi

viwemo, brate? De mi?

91 Woni ne uswîdomili dnq. Woni ne uswîdomili. Osx ^omu woni

propustili ce = tomu ]o woni ne rozpîznali cxogo. Woni buli

podîbnî cxomu dn@, bagato w ^omu shovî na l@dej sxogodnî,

zaslîplenî naukowimi dokazami, oswîtnîmi sistemami,

bogoslowsxkimi semînarîqmi. Î wse te, ]o zaslîpilo ïh za togo dnq,

wono w^inilo te v same j sxogodnî. Wono zaslîpilo ïh, znowu.

92 Î, takov, prostota, prostota poslannq ta poslancq! Noj ne buw

naukowim. Wîn ne buw oswî^eno@ l@dino@. Wîn buw takij sobî

bîdnij selqnin, sumirnij, z prostim poslannqm. Ce bulo zanadto

prosto dlq ïhnxoï wisokoï w^enostî.

Osx tak wono j sxogodnî! Bog zawvdi robitx ce prostim, ]ob

dosqgti tih l@dej, qkî wîritimutx ta dowîrqtimutxsq Jomu. To ö

rîzne, prosto rîzne Poslannq, ale toj samij Bog. Tomu bava@ wam

wîriti Jomu ta zrozumîti, ]o Bog skazaw Jogo.
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93 Îsus skazaw, ]o woni nasmîhalisq z Jogo proroka, z Noq. Î, qk

woni nasmîhalisq za togo dnq, tak samo woni robitimutx ce znowu

pri Jogo Prihodî. Woni ^initimutx te v same.

Osx ^omu faraon potonuw u morî. Wîn ne rozpîznaw swogo dnq.

Wîn ne rozpîznaw, ]ó wîdbuwalosq. Wîn buw zanadto zahoplenij

dosqgnennqmi swoöï naukowoï epohi, buduwati mîsta rabsxko@

prace@. Wîn buw zanadto=wîn buw zanadto zajnqtij, ]ob

rozpîznati movliwîstx, qka w nxogo bula, î wîn prognaw Bovogo

proroka-poslancq do pustelî. Wîn ne rozpîznaw cxogo. Osx ce î bulo

pri^ino@ togo, ]o wse pî[lo same tak, qk wono pî[lo. Wîn ne

rozpîznaw cxogo. Qkbi v to wîn tîlxki rozpîznaw obîcqne Slowo

Boga, do togo narodu!

94 Î sxogodnî, qkbi v to cerkwí li[e rozpîznali, qkbi cerkwí

li[e rozpîznali Slowo Boga, qke zrobilo c@ obîcqnku dlq cîöï

godini, dlq cih l@dej, woni b ne zaginuli.

Qkbi Amerika mogla tîlxki uswîdomiti konstitucî@, qku

wona sklala, w neï b ne winikalo dumki zabrati Bîblîï zî [kîl,

zabrati Îm’q Bove z monet ta klqstisq u wîrnostî Bogowî. Ale wona

ne rozpîznañ cxogo. ~omu? Wona slîpa, rozdqgnena. Wona ne move

uswîdomiti krowî tih dorogocînnih hlopcîw, qkî polqgli na tih

polqh za c@ priwîlegî@. Woni zabutî; woni stali smîttqm.

95 Ale ö Toj, Hto pam’qtaö prolittq krowî prorokîw, cînu, qku

bulo zapla^eno, ]ob prinesti nam c@ Öwangelî@ sxogodnî. Qk

tisq^î buli rozterzanî lewami ta wkinutî do klîtok, buli

rozpilenî na [matki, spalenî, rozîp’qtî! Bogu ce wîdomo.

Cerkwa zabula swoïh prorokîw. Ïm “woni bîlx[e ne potrîbnî,” qk

woni kavutx. Ale Bog znaö, ]o Jomu woni potrîbnî; Wîn wîdsîkaö

Swîj narod Swoïm Slowom. Ale Wono dlq nih sxogodnî zanadto

staromodne. Woni ne rozpîznaùtx Jogo. Osx ^omu woni zaraz

perebuwa@tx w takomu stanî. Osx tomu to woni “rozdqgnenî,

ne]asnî, slîpî, nuvdennî ta j ne uswîdoml@@tx cxogo,” bo woni ne

rozpîznaùtx godini, za qkoï mi viwemo. Woni ne pomî^a@tx cxogo.

96 Mojsej, wîn rozpîznaw swîj denx ta swoö poklikannq, koli wîn

uzrîw obîcqnku Bovogo Slowa dlq togo dnq pîdtwerdveno@. Wîn

pîznaw todî ta uswîdomiw, kim wîn buw ta ]ó wîn powinen buw

robiti, ^erez obîcqne Slowo. Tomu to wîn î ne strahawsq togo, ]o

tam hto skazaw. Wîn ne soromiwsq swogo poslannq, ho^ kovnij

swq]enik î kovnij faraon, getx use, budx-qka wlada bula proti

nxogo. Ale wîn rozpîznaw, koli wîn poba^iw te Swîtlo, toj

Polum’qnij Stowp, ]o wisîw u tomu ku]î ta promowlqw do nxogo

Slowo, qke bulo obîcqne dlq togo dnq, ta prorîk: “Q poklikaw tebe,

]ob wikonati ce.” Wîn ne zlqkawsq stra[nih pogroz carq. Wîn

wiru[iw, ]ob wiwesti tih l@dej u wihîd, qk bulo obîcqno w

Bovomu Slowî.

97 Ba^a^i obîcqnku pîdtwerdveno@, wîn prigotuwaw narod do

ïhnxogo wihodu. Koli? Koli wîn uzrîw Bovu obîcqnku

pîdtwerdveno@. Pam’qtajte, wîn podawsq w bîga, zî swoïm
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bogoslow’qm; wîn wtîk zî swoö@ wihowanîst@. Ta koli wîn poba^iw

Bove Slowo proqwlenim, wîn poba^iw Ce pîdtwerdvenim, “Q Ö

TOJ, HTO Ö,” todî wve jogo ne turbuwalo, hto tam ]o kazaw. Wîn

ne strahawsq tógo, ]o tam faraon mîg bi zrobiti z nim. Wîn ne

boqwsq, ]o în[î z nih mogli b zrobiti. Wîn boqwsq li[e Boga, ]o

wîn mîg neprawilxno zrozumîti Boga, abo qkogosx [lqhu, qkim bi

wîn mîg neprawilxno zrozumîti Boga. W nxogo ne bulo strahu pered

l@dxmi ^i pered tim, ]o woni skazali b ^i zrobili b. W nxogo buw

strah li[e pered Bogom, pîslq togo, qk wîn rozpîznaw, ]o to bulo

Slowo Bove.

98 Wîn ne mîg wmîstiti w swîj rozum, qk ce taka l@dina, qk wîn,

bude poslana tudi. Ta koli wîn rozpîznaw, ^erez pîdtwerdvene

Slowo, ^ím ce bulo, todî wîn ne strahawsq nakazîw carq. Qkbi wi

tîlxki rozpîznali, qkbi mi sxogodnî tîlxki buli w zmozî

rozpîznati! Mojsej rozpîznaw ce, koli wîn poba^iw Slowo

pîdtwerdvenim, poba^iw, qk pîdtwerdvennq stworilo dokaz, Wîn

buw gotowij do wihodu dlq narodu.

Jow ne rozpîznaw, ]o to buw Bog. Doki diqwol move=move

zmusiti was wîriti înodî, ]o cî neweli^kî wiprobuwannq, ^erez qkî

wi prohodite, ce=ce Bog, movliwo&karaö was! Bog namagawsq

wiqwiti jomu de]o. Jow ne rozumîw cxogo, doki wîn ne poba^iw

widînnq. Tak samo qk Mojsej; koli Mojsej uzrîw ce widînnq,

Polum’qnij Stowp w ku]î, ce bulo pîdtwerdveno. Î koli&

Jow, u swoömu zapitannî: “Koli l@dina pomiraö, ^i move

wona oviti znowu? Q ba^u, qk wmiraö derewo, î osx wono znowu

oviwaö. Q ba^u, qk kwîtka wmiraö, î osx wona znowu viwa.” Osx ]o

jogo nepokoïlo. “Ale l@dina pomiraö, duh pokidaö ïï, wona

pomerla. Jogo sini shodqtxsq sprawlqti valobu, ta wîn ne

wîd^uwaö nî^ogo. O-o, koli b Ti showaw mene w mogilî, doki

promine Twîj gnîw!” Wîn ne mîg zrozumîti, qk ce kwîtka pomiraö ta

viwe znowu, qk listq spadaö z derewa, dodolu, ta levitx na

zemlî, î osx wesno@ znowu z’qwlqötxsq. Wîn promowiw: “~olowîk

pomiraö, î kudi wîn potraplqö? Q wîr@ Bogowî; ale ]o staötxsq z

l@dino@?”

99 Ale osx odnogo dnq sqjnula bliskawka, prolunali gromi, Duh

zlinuw na proroka. Î wîn poba^iw prihîd Muva, Qkij mîg poklasti

Swo@ ruku na grî[nu l@dinu ta swqtogo Boga, î stworiti [lqh.

Todî wîn zawolaw: “Q zna@, mîj Wikupitelx viwij! Ho^ pîd[kîrna

^erwa zni]itx ce tîlo, wse v taki w swoömu tîlî q poba^u Boga!”

Wîn rozpîznaw, ^ím sáme bulo ce woskresînnq.

100 Walaam ne wpîznaw Angola, doki toj mul ne zagoworiw mowami.

Walaam ne zmîg rozpîznati, ]o to Angol stoqw na jogo [lqhu.

Zaslîplenij propowîdnik ne zmîg rozpîznati, ]o to Bog stoqw na

jogo [lqhu, namaga@^isx wtrimati jogo wîd prodavu jogo daru za

gro[î. Ta koli mul zagoworiw l@dsxkim golosom, todî Walaam

zrozumîw, ]o to Angol stoqw na jogo dorozî, namaga@^isx wtrimati

jogo wîd togo, ]o wîn robiw.



20  PRORE~ENE SLOWO

101 O-o, wi, zaslîplenî denomînacîï! Qk]o Bog move wikoristati

mula, qkij wzagalî nîmij, ]ob promowlqti mowo@, qkoï wîn ne znaö,

]ob ob’qwiti sluvitelewî, ]o wîn zbiwsq zî [lqhu, newve Wîn ne

move zastosuwati l@dinu dlq tîöï v meti? Zaslîplenij l@de!

102 Qkbi Ahaw tîlxki rozpîznaw swîj denx, wîn nîkoli b ne zasudiw

proroka, Mîheq, razom z obîtnice@ Bovogo Slowa dlq nxogo.

103 Koli Ahaw stoqw tam togo dnq, wîn ta=ta Josafat. Î koli u

nih tam prorokuwali ^otiri sotnî prorokîw, kazali: “Wiru[aj w

dorogu! Wse garazd. Ahawe, ti viwe[ u grîhu. Ti zrobiw nas

weliko@ denomînacîö@! Mi welikij narod. W nas silxne sluvînnq.

Osx mi tut, mi, ^otirista naw^enih swq]enikîw, ^i to pak,

prorokîw. Nas ^otiri sotnî, naw^enih w Slowî ta bogoslow’ï. Mi

znaömo wse pro Ce.”

104 Osx tak, ce dowelo, ]o woni ne znali wsxogo pro Ce. Toj muv,

qkogo woni naziwali nawîvenim, za pokolînnq pered nimi, Îllq,

prawdiwij Bovij prorok, wigolosiw proroctwo: “TAK GOWORITX

GOSPODX: ‘Sobaki lizatimutx two@ krow, Ahawe!’” Ba^ite?

105 Ale tî swq]eniki, [tu^nî proroki, wwavali, ]o w nih z Cim

bulo wse garazd. Woni skazali: “Ot^e Awraame&^i to pak, Ot^e

Ahawe, wpered! Z tobo@ Gospodx. W tebe ö Pisannq, tomu ]o Bog

daruwaw c@ zeml@ Îzraïlewî. Wona nalevitx Îzraïlewî. Wiru[aj w

dorogu! Z tobo@ Gospodx.” O-o, podumati tîlxki!

106 Ale, wam wîdomo, Josafat, toj, hto ne zaplutawsq w grîhu,

podîbno Ahawu, wîn ba^iw wse tro[ki înak[e. Wîn promowiw: “~i

nema tam î]é odnogo?”

107 Wîn skazaw: “Ö w nas tut odin, ale q jogo nenawidvu.” Ba^ite?

}o Bog robiw? Wîdokreml@waw Swîj narod, ^erez proroka, znowu.

“Q nenawidvu jogo. Wîn nî^ogo bîlx[ ne robitx, qk tîlxki

zasudvuö mene wwesx ^as. Î tobî v wîdomo, ]o q wizna^na l@dina. W

mene ne bulo b cîöï semînarîï osx tut, qkbi q ne buw silxnim

wîru@^im. W mene osx dobre naw^enî muvî. Q wla[tuwaw ïh osx tut

z knivkami ta z Bîblîqmi ta wsîm în[im, ]ob naw^ati cxomu. Î q

zna@, ]o woni silxnî muvî.”

Ale qkbi Ahaw tîlxki uswîdomiw, htó buw cej hlopecx, cej

nizxkoroslij, bîdnij, wdqgnenij w lahmîttq hlop^ina, sin Ïmli,

]o stoqw tam, goworq^i jomu: “TAK GOWORITX GOSPODX,” = wîn

nîkoli b ne pripustiwsq tîöï fatalxnoï pomilki, qku w^iniw. Ale

wîn zasudiw Mîheq. Wîn ne&

O-o, l@di, rozpîznajte epohu, za qkoï wi viwete! Poglqnxte,

]o wîdbulosq. Poglqnxte, ]o obîcqno. Rozpîznajte denx, w qkomu

wi viwete.

108 Qkbi cerkowna denomînacîq sxogodnî zmogla li[e rozpîznati,

^omu ïh zasudveno, ta ïhnî ^leni wtîka@tx wîd nih, nemow Îzraïlx z

Ögiptu! Qkbi v to denomînacîï li[e pripinili ganiti tî

audîoplîwki î prislúhalisq b do nih! Î ti, propowîdniku, ]o

sluhaö[ c@ plîwku, sluhaj-no! Qkbi ti li[e rozpîznaw godinu, za
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qkoï ti viwe[, qkbi ti li[e rozpîznaw znamennq ^asu, ti b

zrozumîw, ^omu l@di rozbîga@txsq z ïhnîh denomînacîj. Duh

Gospodenx kli^e! “Nîhto ne move prijti do Mene, = skazaw Îsus,

= qk]o tîlxki Mîj Batxko ne pritqgne jogo. Î wsî tî, kogo Batxko,

ranî[, daw Menî, woni prijdutx.”

109 Qk-ot ota vîno^ka pri kolodqzî, ta swq]enik, naskîlxki woni

wîdrîznqlisq! Rukopisannq na stînî sxogodnî[nxogo dnq, znowu.

Woni ba^atx ce, ale woni ne rozpîznaùtx cxogo.

110 Qkbi tîlxki öwreï rozpîznali obîcqne znamennq swogo Mesîï,

zgîdno ïhnxomu ostannxomu proroku! Malahîq 3 skazano: “Osx, Q

posila@ Mogo poslancq pered Moïm obli^^qm, î prigotuö [lqh.”

A woni stwerdvuwali, ]o ^ekali na Nxogo.

111 Naskîlxki=naskîlxki to^no ce wîdpowîdaö sxogodnî[nxomu

dn@! Woni stwerdvu@tx, ]o woni ^eka@tx na te, ]o maö ]osx

statisq. Wsî cerkwi molqtxsq ta postqtxsq, ta kavutx: “Numo,

dawajte molitisq. Zberemosq razom. Weli^nî re^î ma@tx statisq

sered nas. Mi znaömo, ]o maö statisq ]osx nadzwi^ajne. Cerkwa

musitx prigotuwatisq.” Ce te, za ]o woni molqtxsq.

112 Ce te, za ]o molilisq j woni tam. Î osx prij[ow Îwan

Hristitelx. ~erez te, ]o wîn wîdkidaw ïhnî semînarîï, ^erez te, ]o

wîn ^iniw protilevne tomu, ^omu naw^ali ïhnî batxki. Wîn wij[ow

z pustelî bez nîqkoï oswîti. Wîn wij[ow bez swogo komîrcq krug [iï,

qk skazali b mi sxogodnî. Wîn wij[ow bez welikoï w’qzki

bogoslow’q. Ale wîn prij[ow, zna@^i za Bovo@ obîcqnko@, ]o wîn

maw ob’qwiti Mesî@.

Wîn skazaw: “Wîn zaraz stoïtx posered was.” Ta woni dumali, ]o

wîn buw nawîvenij, bo wîn ne wij[ow z ïhnîh [kîl. Rukopisannq bulo

na stînî, a woni ne znali cxogo. Woni stwerdvuwali, ]o woni ̂ ekali

na prihîd same takoï Osobi; î Wîn ve buw prosto posered nih. Î woni

ne wpîznali Jogo, ho^ woni j kazali, ]o woni ^ekali na Nxogo.

113 Qk ce shove, koli öwreï, za ïhnîh ^asîw, koli pogani, z ïhnîmi,

tomu ]o bulo peredre^eno te v same, te v same. Stwerdvuwali,

]o woni ^ekali na Nxogo. Ale ninî[nî denomînacîï u Pogansxkomu,

Laodikîjsxkomu perîodî takî v slîpî, qkimi buli j woni, tomu ]o

(^omu?) bulo peredre^eno, ]o woni budutx takimi. Ce powinno

sprawditisq.

114 Qkbi v to Îzraïlx li[e mîg rozpîznati ïhnö znamennq, woni b

zrozumîli, ]o ^as z’qwlennq Mesîï wve pri dwerqh. Qkbi v to

woni rozpîznali!

Wam wîdomo, u^nî goworili ce Îsusowî. “~omu v todî knivniki

kavutx, ]o: ‘Sper[u maö prijti Îllq’?”

115 Ta Îsus wîdpowîw: “Îllq wve prij[ow, ta woni ne wpîznali jogo.

Wîn wve buw tut, î woni wve wbili jogo. Woni w^inili same tak, qk

skazalo Pisannq, ]ó woni ^initimutx.”

116 Qkbi v to woni li[e rozpîznali, ]o toj “fanatik,” qkij

zasudvuwaw ws@ licemîrnîstx, qku woni ^inili, qkij zasudvuwaw
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wse te, ]o woni ^inili&Wîn progolosiw: “Wi, licemîri! Ne

rozpo^inajte tut&Zmîï traw’qnî, wi, gad@^e porîddq, hto wkazaw

wam tîkati wîd majbutnxogo gnîwu? Ne po^inajte dumati w sobî:

‘Na[ batxko Awraam. U nas ö osx ce, osx te abo în[e.’ Bo q kavu

wam, Bog z kamînnq cxogo move pîdnqti dîtej Awraamowî.”

117 Ne rozpo^inajte dumati sobî, ]o osx u was pîd ruko@ ö

Wseswîtnq Rada, î u was tam budutx najwi[ukanî[e wdqgnenî

predstawniki. Bog spromovnij osx tut z wuli^nih ]urîw pîdnqti

dîtej, ]ob wikonati Swoö Slowo; prostitutok, woloc@g, p’qnicx,

kartqrnikîw. Wîn move zrobiti ce. Wîn wse ]e Bog.

118 Zaslîplenî denomînacîï, qk î zaslîplenij Îzraïlx, obom

peredre^eno buti takimi. Q wiqwlq@ wam paralelî, poki q

nabliva@sx do togo, ]o ho^u skazati zaraz. Zaslîplenî, qk

denomînacîï pogan Laodikîjsxkogo Perîodu, zaslîplenî sxogodnî, qk

woni buli zaslîplenî j todî.

119 Laodikîjsxkomu Perîodu nalevitx prijnqti Poslannq! W

Malahîï 4 skazano, ïm nalevitx tak zrobiti.

Prote na ]o v woni ^eka@tx? “Na[a denomînacîq wirostitx

Ce. Qk]o Ce z’qwitxsq ne ^erez nas, Baptistîw, Preswîterîan,

Asamblej, Ödnostî, tam ö&Qk]o Ce z’qwlqötxsq ne ^erez nas, to

Ce ne ö prawdiwim.”

Te v same woni ^inili j za togo dnq! Î wono prij[lo ta pî[lo,

a woni ne uswîdomili cxogo. Woni ne rozpîznali cxogo, ho^ wono

wikonalo kovne Slowo. Îsus skazaw: “Woni w^inili same tak, qk ce

bulo pro nih peredre^eno. Tak samo woni zroblqtx z Sinom

l@dsxkim,” = Jogo bude wîdkineno.

120 Teper zwernîtx uwagu, te v same ninî, za Pogansxkih dnîw,

zgîdno z obîcqnimi Pisannqmi Malahîï 4.

Pro kotrî, Îsus promowiw: “Wse Pisannq ö nadhnennim, î

vodna Jogo ^asto^ka ne move minutisq ne wikonaw[isx.” Ne

îsnuö w swîtî sposobu wtrimati Pisannq wîd pownogo wikonannq.

Sprawditisx powinno wse. Ta j Îsus skazaw, ]o tak stanetxsq. Î osx

mi ba^imo, qk ce stalosq. Mi rozumîömo ce.

121 }o v sáme “wîdnowiti,” za cih ostannîh dnîw? Wi,

denomînacîjnî brati, sluhajte-no! Wîdnowiti p’qtidesqtnicxke,

per[opo^atkowe swqto. Qkim Wono bulo pri po^atku, tak samo

Wono bude wîdnowlene pered tim, qk lunátime swqto Îzraïlxsxkih

Surem. Powinno buti wîdnowlene! Powinno ]osx buti, ]ob

wikonati ce. Malahîq 4 skazano, ]o bude powerneno Wîru batxkîw

do dîtej, same cé maö statisq.

122 Qkbi Îzraïlx wpîznaw ïhnxogo Mesî@, obîcqne znamennq, woni ne

buli b tam, de woni perebuwa@tx sxogodnî. Qkbi woni&Ale ^omu

v woni ne zrobili cxogo? Duve [koda. ~omu v woni ne zrobili

cxogo? Tomu ]o Bog skazaw, ]o woni ne zroblqtx cxogo. Hto wîritx

w ce, skavîtx: “Amînx.” <Gromada wîdpowîdaö: “Amînx!”=Red.> Bog

skazaw, ]o woni ne zroblqtx cxogo.
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Î toj ve samij Bog skazaw, ]o ce stanetxsq u Laodikîjsxkomu

Perîodî Cerkwi, î osx wono prosto pered nimi. Qk ve movutx woni

^initi ]osx în[e, anîv ce?

123 Qkbi woni li[e rozpîznali obîcqne znamennq Mesîï, znamennq

Sina l@dsxkogo! Wîn prij[ow u îmenî Sina l@dsxkogo. Ninî v, Wîn

perebuwaw u îmenî, wprodowv P’qtidesqtnicxkogo Perîodu, w

Swqtomu Dusî, Sinî Bovomu. Otov, nastupnim bude Tisq^olîtnö

Carstwo, Sin Dawidîw. Troö “Sinîw,” toj samij Bog. Toj ve samij

“Otecx, Sin, Duh Swqtij,” toj ve samij Bog. Sin Dawidîw, Sin

Bovij&Sin Dawidîw, Sin l@dsxkij, Sin Bovij = ce toj samij

Bog postîjno, li[e u trxoh rîznih sluvînnqh.

124 Tomu to “Otecx, Sin ta Duh Swqtij” = to ne tri Bogi, ale ce

toj samij Bog w trxoh dispensacîqh, trxoh sluvînnqh, qk Otecx,

qk Sin, ta qk Duh Swqtij.

Ale, qk î sxogodnî, zaslîplenî tradicîö@, qkimi woni buli j

todî, tradicîjno zaslîplenî, woni ne ba^atx cxogo. ~omu woni ne

ba^atx cxogo? Woni nîkoli ne poba^atx cxogo. Pam’qtajte, ce ö

TAK GOWORITX GOSPODX.

Skave[: “Todî ^omu v ti kave[ wse ce?”

Prosto te same, qk ^iniw ce Îwan, te same, qk î re[ta z nih

^inili. Î tut î tam woni sidqtx po odnomu, tî, kogo treba witqgti.

O-o, wîwcî Bovî, sluhajte Golosa Bovogo! “Wîwcî Moï sluha@tx

Mogo Golosa.”

125 Vînka bîlq krinicî rozpîznala swîj denx, ^erez znamennq

Mesîï. Pro neï hodila nedobra slawa. Wona ne bavala buti

obdureno@ ïhnîmi starimi cerkwami, tim, qk woni ^inili. Woni

vili sobî qk zawgodno, î, wse te, ]o woni ^inili, wona ne wîrila u

wsî cî durnicî. Ale wona znala, ]o odnogo dnq maw prijti Wîn. Cej

bîdnij newisokij hlop^ina buw tam, na [lqhu do krinicî; wona

znaj[la Te, ^ogo wona [ukala, koli Wîn po^aw wîdkriwati ïj

taömnicî ïï sercq, dokladno rozpowîw ïj grîh, w qkomu wona vila.

Wona wîdkazala: “Pane, q pewna, ]o Ti Prorok.” Osx, w nih wve

^otirista rokîw ne bulo vodnogo. Promowila: “Q perekonana, ]o

Ti Prorok. Î q zna@, ]o koli prijde Mesîq, Wîn ^initime wse ce.”

Wîn wîdpowîw: “Q = ce Wîn.”

126 Wona rozpîznala. Ne bulo wve nîqkih zapitanx: “~im Ti

move[ dowesti ce?” Wse wve bulo dowedeno. “Koli prijde Mesîq,

same ce Wîn î ^initime.”

Awvev, qk]o wona move rozpîznati ce za Pisannqmi, newve v

mi ne zmovemo rozpîznati we^îrnî Wognî ta znamennq

sxogodnî[nxogo dnq?

“Mi znaömo, ]o koli prijde Mesîq, Wîn wiqwitx nam wse ce.

Wîn rozpowîstx nam wse ce.”

Wîn promowiw: “Q ö Wîn, ]o rozmowlqö z tobo@.”
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127 Bîlx[e nîqkih zapitanx. Wona pobîgla, î wona rozpowîla l@dqm:

“Îdîtx, poglqnxte-no! Osx Wîn.” Wve nîqkih zapitanx dlq neï. Wse

wirî[eno, bo wona rozpîznala denx, w qkomu wona vila. Wona

rozpîznala ce.

128 Tak samo j z Natanaïlom, silxnim öwreöm, koli wîn uzrîw te

znamennq Mesîï, qke bulo obîcqno tam; ne malo wve zna^ennq,

skîlxki tam swq]enikîw, skîlxki tam ^ogosx în[ogo.

Do ^ogo v ce prizwelo? Ce zanepokoïlo swq]enikîw, ba^iti, qk

ïhnî l@di zali[a@tx cerkwi ta jdutx sobî. Wîn skazaw: “Koli hto z

was pîde na Jogo zîbrannq, was bude wîdlu^eno. Mi odrazu v

wikreslimo was z denomînacîï.”

129 Tak samo j sxogodnî. “Mi wikreslimo was z na[oï organîzacîï,

qk]o wi pîdete na jogo zîbrannq.”

130 Pam’qtaöte togo slîpcq? Batxko î mati nawîtx ne mogli nî^ogo

wîdpowîsti; woni boqlisq. Bo woni skazali: “Koven, hto hodiw,

]ob poba^iti Îsusa, abo=abo wîdwîduwaw Jogo zîbrannq, ïh bude

wîdlu^eno.” Ale osx cej slîpij ^olowîk mîg goworiti sam za sebe,

toj, ]o kolisx buw slîpim, mîg teper ba^iti.

131 Q, kotrij kolisx buw slîpim, ninî movu ba^iti. Q, kotrij ne

znaw wsxogo cxogo, Ce stalo wîdomim menî ^erez Swqtogo Duha.

Rozw’qvîtx zá[morga, denomînacîï, bo woni wse odno jdutx! “Koli

Q budu pîdnesenij wîd zemlî, Q wsîh l@dej pritqgnu do Sebe.”

132 Natanaïl wpîznaw ce. Wîn uswîdomiw ce.

133 Tak samo qk Mojseöwî Bîblîjnî dokazi, pîdtwerdvene Slowo.

Mojsej znaw, ]o to bula obîcqnka dnq, tomu ]o ce bulo za

Pisannqm, nezwava@^i na te, naskîlxki ce bulo diwnim. Wîn

promowiw: “Komu q zmovu rozpowîsti ïm&Q skavu ïm, ]o q ba^iw

Swîtlo tut u pustelî. Qk q zmovu rozkazati ïm teper, ]o tut bulo

Swîtlo, î ce Swîtlo nakazalo menî pîti tudi?”

Wîn promowiw: “Awvev, Mojse@, Q budu z tobo@.” Î ne li[e&

134 Wîn ne wiqwiw Sebe tam u Ögiptî; tîlxki ^erez ^uda ta

znamennq. Ta koli Wîn zîbraw ïh usîh razom, Wîn ob’qwiwsq ïm znowu,

î dowîw Mojseöwe sluvînnq pered Óbranimi ta poklikanimi. Koli

toj prorok wirwaw ïh na wol@ z togo narodu î priwîw ïh do mîscq,

todî Polum’qnij Stowp z’qwiwsq znowu, na werhîwcî gori Sînaj.

135 Porîwnqj ce z sxogodnî[nîm dnem. Amînx! Hwala Bogowî! Dlq

mene ce bîlx[e nîv vittq. Î moq starîstx po^inaö pîdkradatisq, î

q ba^u, qk cq godina wulxgarnostî ta bezsoromnostî zahopl@ö

kraïni ta wse în[e, todî q diwl@sx nazad î rozumî@, ]ó stalosq.

Moö serce pîdstribuö wîd radostî, uswîdoml@@^i, ]o wve skoro cq

zemna oselq rozpadetxsq, ale w mene ö î]e odna, ]o ^ekaö tam. Q

namaga@sx witqgnuti l@dej, wîdrðzati ïh wîd wsxogo cxogo ta togo,

witqgnuti ïh; wiqwiti ïm, ^erez Pisannq, ]o Bog stoïtx tam; razom

z pîdtwerdvennqm Polum’qnogo Stowpa, qkij ba^ili sotnî ta

tisq^î, î nawîtx sfotografuwali Ce, ranî[e, fotokamero@, raz za

razom, ]ob dowésti ce.
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136 Powsta@tx falx[iwî naslîduwa^î. Zwi^ajno, tak maö statisq.

Îmîtatori z’qwlqlisq za dnq Mojseq î ^inili te v same. Bog

nakazaw: “Wîdokremsq, Mojse@. Ne tinqjsq bîlq nih. Q poglinu

ïh.” Î cej swît poglinuw ïh. Î tak samo j sxogodnî; powerta@txsq w

swît, fînansowî proekti ta wse take în[e. Rozumîöte?

137 Bîblîjne znamennq Mojseq! Wîn buw=wîn buw tim welikim

prorokom Bovim, qkij pî[ow tudi, ]ob wizwoliti ïh, î woni

rozpîznali ce. Woni rozpîznali znamennq. Wîn sam buw to^no@

Bîblîjno@ obîcqnko@, pîdtwerdveno@.

138 Îsus buw tîö@ obîcqnko@ Pisannq, pîdtwerdveno@ vîncî.

Înak[e kavu^i, Wîn buw Tluma^ennqm. Îsus buw Tluma^ennqm

Pisannq. Jogo Wlasne Vittq witluma^ilo Pisannq.

139 Newve wi ne ba^ite Poslannq cîöï godini? ~i movete wi

rozpîznati, dé mi? Samé Poslannq, z Pisannq, tluma^itx wam

godinu, w qkîj mi viwemo. Wono î ö tluma^ennqm.

140 Îsus progolosiw Îzraïlewî: “Qkbi ti tîlxki uswîdomiw swîj

denx.” Odnogo razu, sidq^i na Oliwnîj gorî, Wîn poglqnuw zwerhu,

promowiw: “Örusalime, o-o, Örusalime!” Wîn zaplakaw. Wîn

poglqnuw tudi. Wîn ba^iw.

Movliwo, j ne zadlq porîwnqnnq. În[oï no^î, în[ogo ranku,

desx blizxko desqtoï godini, koli q poba^iw c@ rozpusnicxku

cerkwu. Gliboko w twoömu sercî, ti wîd^uwaö[, qk Duh Swqtij

obliwaötxsq slîzxmi.

“Örusalime, o-o, Örusalime, qk ^asto Q hotîw zîbrati tebe pîd

krila. Ale ]o v ti nakoïw? Ti powbiwaw prorokîw, qkih Q posilaw

do tebe. Ti zamorduwaw ïh.”

Î cî Poslannq, ]o rozîslanî cerkwam, sxogodnî, zacxkowanî

ïhnîmi denomînacîjnimi dogmami. Pisannq zamordowano ïhnîmi

dogmami. Îsus progolosiw: “Qkbi ti tîlxki uswîdomiw swîj denx!

Ale, wve zanadto daleko, teper wve zanadto pîzno.” Tak samo j z

cerkwami!

141 Q twerdo perekonanij, wsîm swoïm sercem, ]o dlq neï wve ne

zali[ilosq wîdkuplennq. Newavliwo, ]ó wi ho^ete dumati pro ce,

ce wa[a wlasna dumka. A ce = moq. Rozumîöte? Wi ne powinnî

perejmati mo@ to^ku zoru. Ale q perekonanij, ]o dlq neï wve ne

zali[ilosq wîdkuplennq, wve blizxko p’qti ^i [esti ostannîh

rokîw. Q pam’qta@. Wi pam’qtaöte ~îkaòo. Diwîtxsq-no, ]o stalosq

z tih pîr, î diwîtxsq, qk ce wîdbuwaötxsq dalî. Ba^ite? Pam’qtajte,

pered cim moö îm’q. Wono stoïtx tam. Ce ö TAK GOWORITX

GOSPODX. Sposterîgajte-no, ^i ne padala wona, postupowo.

142 Poglqnxte na 1933 rîk, qk skazano, ]ó ^initimutx vînki w cî

ostannî dnî. Qk bulo skazano, ]o l@di&Qk Mussolînî, qkim bude

jogo kînecx. Qk Gîtler zakîn^itx tako@ taömni^o@ smert@. Pro te,

qk sered komunîzmu powstanutx tri -îzmi. Qk z’qwlqtxsq

awtomobîlî, shovî na qjce. Ta qkij odqg nositimutx vînki î budutx

shovî na ^olowîkîw, nawîtx ]osx shove na bîliznu; î, wre[tî-re[t,
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prikriwatimutx sebe ^imosx takim na zrazok fîòowogo listq. Qk

bezsoromnî w^inki, qk woni powoditimutxsq za cxogo dnq. Diwîtxsq,

]o woni w^inili. Î ce osx prosto pered wami, todî.

143 Qkbi vînki-Hristiqnki mogli li[e&tak zwanî Hristiqnki

mogli li[e rozpîznati, zmogli rozpîznati, ]o toj bezsoromnij duh

na nih = wîd diqwola, qkij zmu[uö ïh obrîzáti swoï kosi. Tîlxki

diqwol zmusitx robiti take. }odo was, to ce supere^itx Slowu

Bovomu, tak samo qk ce bulo w Edensxkomu sadku. }o v woni

w^inili? Qkbi woni tîlxki mogli rozpîznati! Woni namaga@txsq

kazati: “O-o, ce kave toj starij propowîdnik, swqtennik-

stribun!” To ne q. Q ne kavu wam, ]o potrîbno robiti. Q li[e

citu@ Slowo. Qkbi woni li[e zmogli rozpîznati, ]o to ö diqwol.

144 Woni naziwa@tx sebe Hristiqnami. Îsus skazaw: “Qk ve wi

movete naziwati Mene: ‘Gospodi,’ = î ne wikonuöte togo, ]o Q

nakazaw wam ^initi?” Woni ne movutx buti Hristiqnami. Ne q

ïhnîj suddq, ale q kavu li[e te, ]o skazalo Slowo. “Qk wi movete

naziwati Mene: ‘Gospodi,’ = î potîm ne ^inite togo, ]o Q nakazaw

^initi?” Î osx oce wse Slowo ö ob’qwlennqm Îsusa Hrista. “Qk wi

movete naziwati Mene: ‘Gospodi’?”

145 Qkbi woni li[e mogli rozpîznati, ]o to ö diqwol,

bezsoromnij duh. Deqkî priömnî vîno^ki osx tam&

146 Menî zdaötxsq, ]o ce najbîlx[ wulxgarne mîsce, qke q za swoö

vittq koli-nebudx ba^iw, Dveffersonwîllx, Îndîana, ]odo

rozdqgnenih vînok. Q buw u Golîwudî. Q buw us@di. Q ob’ïzdiw

uwesx swît, î q ba^iw wsîlqkij brud. Q ba^iw ce u Parivî. Q ba^iw

ce w Anglîï, qka wzagalî werhowoditx nad nimi wsîma.

147 Q duma@, ]o Anglî@ koli-nebudx bude wtopleno w okeanî. Wona

zaslugowuö na ce; rozpusta, brud, nîk^emnîstx! Ce bezsoromna

kanalîzacîjna truba swîtu, najbîlx[ antibîblîjnij,

wîdstupnicxkij narod, qkij q koli-nebudx ba^iw za swoö vittq.

Wona stala tako@, bo wona wîdkinula Prawdu.

148 Bîllî Ñrem kazaw, ]o wîn zmu[enij buw zabrati swo@ druvinu

z parkîw; ^olowîki ta vînki zajmalisq seksom, @naki ta dîw^ata,

prosto w parku, ne kri@^isx. Wona peretworilasq na wigrîbnu

qmu; tak samo j Francîq, tak samo j wwesx în[ij swît. Î tak samo zî

Spolu^enimi {tatami, ]o stali prowîdnikami ïh usîh!

149 Poglqnxte na sxogodnî[nîj denx. Dozwolq@tx ïm obrîzáti swoï

kosi, wdqgati [orti, br@ki, paliti, î naziwa@tx sebe wîru@^imi.

Newve wi ne uswîdoml@öte, sestro, ^i vîno^ko&Tobto, wiba^te,

ne moq sestro; robiti same také. Newve wi ne uswîdoml@öte, ]o to

diqwol? Ale ]o&

Qk öwreï u dawninu, wi ne powîrite pîdtwerdvenomu Slowu,

koli Wono dowedeno wam. Wi u^epilisq za swoï denomînacîjnî

tradicîï, qkî kavutx, ]o wse garazd. Wi gowórite mowami, wi

stribaöte wgoru ta wniz, wi spîwaöte w dusî, ta j obrîzaöte swoï

kosi. ~i mogli b wi uqwiti sobî Hristiqnku, qka ^initx take?
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Q ba^iw demonîw, q ba^iw znahurîw, q ba^iw, qk woni

rozmowlqli mowami ta witluma^uwali, ta stribali wgoru ta wniz î

tanc@wali w dusî; pili krow z l@dsxkogo ^erepa ta proklinali

Îm’q Îsusa Hrista!

150 Wi kavete: “Q nalevu do cerkwi. Allîluq! Slawa Bogowî!

Q&” Do ^ógo wi nalevite?

Cerkwa = ce Slowo! A Slowo kave: “Ganxba tobî ^initi take.”

Wi, zaslîplena kupka fariseïw, ]o wedete tih ne]asnih dîtej

do pekla, takim ^inom; bo wi tremtite za swo@ hlîbnu kartku, î

was bude wikinuto getx z wa[oï denomînacîï, koli wi rozpo^nete

]osx razom z Cim. Sorom tobî, ti, licemîre! Posoromiwsq b cxogo.

Ba^a^i, qk cq godina nablivaötxsq, takim ^inom, î ti

wîdwertaö[sq wîd Bovogo Slowa ^erez swoï tradicîï. Qk ve ti

zwavuö[sq na take, slîpij ^olowî^e!

151 ~i ne kave Bîblîq, ]o tebe bulo zaslîpleno? Newve ti ne

move[ zrozumîti, ]o ti slîpecx? W Bîblîï skazano, ]o ti same

takij. “Î ti rozdqgnenij, ne]asnij, nuvdennij, slîpij ta j ne

uswîdoml@ö[ cxogo.” W toj ^as, koli ti wwavaö[, ]o u tebe

najbîlx[a cerkwa w mîstî, î ti robi[ osx ce, osx te abo în[e; ta Bîblîq

skazala, ]o ti nastîlxki wbogij, naskîlxki ce wzagalî movliwo, î ]o

ti slîpij. Î Wîn wse ]e stoïtx bîlq dwerej, namaga@^isx prodati tobî

trohi mastî dlq o^ej; ne prodati ïï tobî, ale dati ïï tobî, î ti ne

bavaö[ prijnqti ce. Pisannq sprawdvuötxsq.

152 Za qkogo dnq wi viwete, l@di? ~i rozpîznaöté wi godinu,

rozpîznaöté znamennq?

153 Mogli b woni li[e uswîdomiti, tî vînki, ]o ce diqwol. Ce

nepristojnij demon, pîd îm’qm relîgîï. Wîn zawvdi prihodiw same

takim ^inom. Wîn pîdstupaw do kovnogo proroka, wîn pîdstupaw do

kovnogo prozorliwcq, wîn pîdîj[ow nawîtx do Îsusa Hrista, qk

relîgîjna osoba. Î w Bîblîï skazano, ]o wîn maö buti “nastîlxki

blizxko za ostannîh dnîw,” nawîtx P’qtidesqtnikîw, “î

namagatimetxsq spokusiti samih obranih,” z cîöï

P’qtidesqtnicxkoï cerkwi, “qkbi ce bulo movliwo.” <Porovnö

mîsce na plîwcî=Red.>

154 “Nebagato, = skazaw Wîn, = bo tîsnî tî dwerî ta wuzxka ta

doroga, î malo bude takih, ]o znajdutx ïï. Bo qk bulo za dnîw Noq,

koli spaslosq wîsîm du[, tak samo bude j za prihodu Sina

l@dsxkogo.” Podumajte-no pro ce! Za qkogo dnq mi viwemo? ~i

rozpîznaöté wi godinu, rozpîznaöté denx?

Q zajnqw bagato wa[ogo ^asu, ale w mene ö ]e dekîlxka hwilin.

Rozumîöte?

155 Dozwolq@tx ïm strigti swoï kosi. Awvev, woni kavutx: “Na[a

cerkwa ne zwertaö na ce uwagi.” ~i wîdomo wam ^omu? Woni slîpî.

“Anîtrohi ne za[koditx, pîdstrigti twoï kosi.” Bîblîq kave,

]o za[koditx! Ce nawîtx nepristojno tobî, strigti swoï kosi ta

]e j molitisq.
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Ti skave[: “Tak, vînka powinna pokriwatisq.” Ta w Bîblîï

skazano, ]o ïï pokrittqm ö ïï “kosi.” Ne kapel@[ok; ïï kosi!

156 }o qkbi Mojsej skazaw: “Q znîmu swogo kapel@ha zamîstx

wzuttq”? Ce ne sprac@walo b. Bog skazaw “wzuttq,” î Bog maw na

uwazî sáme wzuttq.

Wîn skazaw “kosi,” a ne kapel@[ok! Slawa Bogowî! Jomu ce

spodobalosq, q pewen. Hwala Bogowî! Wîn maö na uwazî same te, ]o

Wîn kave. Pisannq ne zalevitx wîd osobistogo tluma^ennq. Wono

ne ozna^aö li[e dlq wa[oï denomînacîï; Wono maö na uwazî same te,

]o Wono kave, î Wîn ö tluma^nikom.

157 Kave[: “Q zna@ odnu vînku, qka ^initx take.” Mene ne

obhoditx, ]o wi tam znaöte. Menî wîdomo te, ]o skazaw Bog pro ce.

A wi wve robîtx qk znaöte.

158 Qkbi woni zmogli li[e rozpîznati, ]ó ce take = ledî. Ege v!

Qkbi wi mogli li[e rozpîznati! Înak[e kavu^i, “vînka,” a ne

ledî.

159 Q ba^iw odnu wiwîsku, jdu^i z Blakitnogo Weprq, osx tam,

zdaötxsq, ce na P’qtîj Wulicî, qkasx piwna zabîgajlîwka, napisano:

“Stoliki dlq ledî.” Q li[e zupiniwsq tam; q promowiw: “Same

takíh u was ne bulo vodnoï.” Ledî ne pîde w take mîsce. Movliwo,

vînka, ale nî w qkomu razî ne ledî.

160 ~i pomî^ali wi, ]o padînnq cxogo swîtu po^inaötxsq z

bezsoromnostî vînki? ~i uswîdoml@öte wi, ]o ce maö zakîn^itisq

takim samim ^inom = bezsoromnîst@ vînki? Î ^i ne predstawlena

cerkwa qk vînka? Cerkwa = to ö vînka, goworq^i duhowno.

Tak samo j Nare^ena ö vînko@, goworq^i duhowno.

161 Bezsoromnîstx cerkwi, naskîlxki daleko ce zaj[lo! Poglqnxte

na widînnq, poglqnxte na wse în[e, poba^te widînnq, nawîtx te, ]o

daö Bog, î ]o widînnq ö prawdo@. Q, poklaw[i Bîblî@ sobî na serce,

do was, l@di, na audîoplîwcî, î ce zîbrannq ba^itx ce. Q ba^iw ce!

Wsemogutnxomu Bogu wîdomo, ]o to ö Prawda. Nîkoli ne

uswîdoml@waw cxogo av doteper. Osx wona = “rozdqgnena, ta j ne

uswîdoml@ö cxogo.” Wona tîlxki-no garno prowela ^as. Osx wono.

Ta koli ta tendîtna Nare^ena z’qwilasq u polî zoru, to bulo

zowsîm în[e. “Alxfa ta Omega!” Ege v.

162 Diqwol ^initx ce. Ale, podîbno do öwreïw u dawninu, koli

woni ba^atx Slowo&

Ta Îsus skazaw Swoïm, Wîn skazaw ce Swoïm u^nqm: “Doslîdîtx-

no Pisannq. Wi, wi znaöte, wi spanteli^enî Mno@ ta Moïm

sluvînnqm. Doslîdîtx Pisannq. Wi dumaöte, ]o w Nih wi maöte

Wî^ne Vittq, a Woni swîdku@tx pro Mene, Woni kavutx wam, ^ím

sáme ö Moö Poslannq. Qk]o wi ne movete wîriti Menî, wîrte

samim Slowam, qkî Bog roztluma^uö wam.”

163 “Cej ~olowîk ne bude keruwati nami. W nas ö swoï wlasnî

swq]eniki, ta wse take în[e.” W takomu razî prodowvujte dalî, ce
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wse, ]o movna skazati. Wve zanadto pîzno, w budx-qkomu razî.

Denomînacîjnî tradicîï, qkî stwerdvu@tx, ]o, mowlqw, wse garazd,

woni prisluhá@txsq do togo. Woni rad[e sluhatimutx&Wi

wîrite slowu l@dini bîlx[e, anîv wi wîrite Slowu Bovomu. Woni

ne rozpîznaùtx. Cerkwí sxogodnî ne rozpîznaùtx Druge Timofî@ 3.

Qkbi wi&

164 Q ba^u, qk deqkî z was zanotowu@tx mîscû Pisannq. Awvev, q

citu@ same z cih mîscx Pisannq. Tam, qk]o htosx priwerne mo@

uwagu do cxogo, abo shopitx mene za ruku ]odo cxogo, q zmovu

pokazati ïm mîsce Pisannq u wîdpowîdx. Rozumîöte?

165 Woni ne rozpîznaùtx Druge Timofî@ 3, de Wono skazalo: “Za

ostannîh dnîw, l@di budutx nestrimnî, zarozumîlî, qkî bîlx[e

l@blqtx rozko[î, anîv l@blqtx Boga, neprimirliwî, naklepniki,

vorstokî, znewavniki tih, qkî ^esnotnî (Nare^enu), ba^ite;

ma@tx wiglqd blago^estq, ale wîdreklisq jogo Sili; curajsq

takih. Bo to same z takih pohodqtx tî, hto hodqtx wîd hati do hati

ta zwodqtx nerozumnih vînok, nerozumnih vînok, qkî pîdda@txsq

wsîlqkim povadliwostqm, nîkoli tak î ne naw^iw[isx, ^i to pak,

nîkoli tak î ne spromîg[isq prijti do pîznannq Prawdi.” Nîkoli!

Woni ne zroblqtx cxogo, ta w nih nema j bavannq robiti ce. Same

tak skazano Bogom.

Î, slîpij farise@, newve ti ne move[ poba^iti ce? Q ne

rozgnîwanij; q li[e zabiwa@ cwqh ta zagina@ jogo. Tak samo j

cerkwi ne rozpîznaùtx Cxogo. Vînki ne movutx zrozumîti cxogo.

Woni zobow’qzanî&“Nerozumnî vînki, polonenî wsîlqkimi

povadliwostqmi,” Golîwud, wse teö smîttq, korotkî za^îski,

nosînnq [ort, zastosuwannq kosmetiki, wsq cq durnicq, qka

wzagalî nepristojna. ~i wîdomo wam, ]o vînka graö wavliwu rolx

za ostannîh dnîw?

166 ~i wîdomo wam te, ]o skazano w Bîblîï, ]o “Tî, hto uniknutx

cxogo welikogo proklqttq, budutx ^udowim pagîncem pered

Gospodom”? Qkosx q î]e zwernusx do cxogo, qk]o Gospodx

dozwolitx, pro ce, qkraz dlq was, vînki. }ob dati wam poba^iti,

]ó dumaö Bog pro vînku, qka dîjsno uniknula cxogo proklqttq

cxogo dnq. Skazano: “Wona bude prekrasno@.”

167 Q ^uw, qk odna vînka, qkosx, smîqlasq nad&Qkesx dîw^isxko,

kupka napîwrozdqgnenih dîwok, z rîwnem moralî niv^im,

anîv=anîv moralx su^ki, gluzuwali z odnîöï lîtnxoï vînki, ]o

bula wdqgnena w dowgu sukn@. Sluhajte-no s@di, wi, malolîtnî

wertihwîstki, w neï ö de]o take, pro ]o wi nîkoli ne

zdogaduwalisq. W neï ö moralx. Wi nawîtx ne znaöte, ]o to take. Wi

zagubili ce î]e w koliscî, majve. Wi ne wîdrîznite nawîtx dobre

wîd poganogo; wona wîdrîznitx. Gliboko w ïï sercî ö ]osx take, pro

]o wi j gadki ne maöte. Wi zagubili ce; wzagalî nespromovnî

wîdnajti ce. Ne naziwajte ïï staromodno@, ta wse take în[e,

podîbnimi slowami. Wona znaö de]o take, pro ]o wi ne

zdogaduötesq. Gliboko w ïï sercî showano skarb blagopristojnostî.
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Wi ne znaöte vodnogo slowa z wsxogo cxogo. Wa[a mati dala wam

take wihowannq. Wa[ pastor dozwolqw wse ce; tim samim

wiqwlq@^i, de wîn znahoditxsq. Qkraz pro nxogo q zaraz î

propowîdu@. Rozumîöte? Rozumîöte, de wi, cerkwi?

168 Îsus promowiw: “Wse Pisannq maö buti pownîst@ wikonanim.” Î

Wono wíkonano.

169 Zwernîtx uwagu: “Qk Qnnîj ta Qmwrîj takov protistawilisq

Mojseöwî,” = wîn neodmînno jtime poru^, htosx îz nih. Nî,

zwi^ajno, wîn ne kave pro metodista, baptista, osx tut; tut

goworitxsq ne pro nih. Rozumîöte? “Ale qk Qnnîj ta Qmwrîj

protistawilisq Mojse@ ta Aaronu, tak samo v budutx î woni;

l@di z zîpsowanim rozumom stosowno Prawdi,” buw[i zbo^enî w

dogmi ta wîrow^ennq cerkwi, zamîstx Bîblîï.

Î, krîm togo, Qnnîj ta Qmwrîj mogli robiti wse, ]o robiw

Mojsej. Ba^ite = “qk Qmwrîj,” = ba^ite otam paralelx?

“Qk Qnnîj ta Qmwrîj protistawilisq Mojseöwî, tak samo

^inqtx î cî l@di z zîpsowanim rozumom stosowno Prawdi, sta@tx na

pere[kodî Ïj,” ne ho^utx terpîti Ïï poru^ îz sobo@, ne bava@tx

nawîtx spîwprac@wati z Ne@, ne ho^utx mati nî^ogo spîlxnogo z

Ne@. Ale skazano: “Ïhnö bezumstwo wiqwitxsq.” Koli cq Nare^ena

zajme Swoö mîsce ta pîde na nebo, ce wiqwitxsq, ne hwil@jtesq;

podîbno qk Mojsej, koli wîn wiwîw Îzraïlxsxkih dîtej, ta wiru[iw

z Ögiptu u strîmkomu polxotî, î Ögipet potonuw. Garazd.

170 Îsus prorîk: “Wse Pisannq bulo dane za nadhnennqm, tomu to

wse Pisannq powinno zdîjsnitisq.” Koli Wîn&

Woni spitali Jogo, skazali: “Ti robi[ z Sebe Boga.”

171 Wîn skazaw: “Wi samî, u wa[omu wlasnomu zakonî, naziwaöte tih

prorokîw, do qkih prihodilo Slowo Bove, wi naziwali ïh

‘bogami,’ î woni j ö takimi.” Promowiw: “Todî qk ve wi movete

zasudvuwati Mene, koli Q kavu, ]o Q Sin Bovij? Wsî cî Pisannq

buli darowanî za nadhnennqm; wse z Cxogo maö buti proqwlenim,

wse z Cxogo powinno wikonatisq.”

Poglqnxte-no s@di, woni, sprawdî, buli nastîlxki slîpî, woni

nastîlxki buli zahoplenî slowom l@dini, zamîstx togo, ]ob buti

zahoplenimi Bovim Slowom. Osx ]o zmu[uö vînok ^initi take.

Osx ]o zmu[uö propowîdnikîw ^initi take. Woni w zahoplennî wîd

öpiskopa, zamîstx Îsusa. Woni zahoplenî cim, swoïm=swoïm mî[kom

z gro[ima, qko@sx weliko@ gromado@.

172 Poglqnxte-no li[e, ^i populqrnij q. Wîdnîmîtx tih l@dej,

qkî ne z Dveffersonwîllq, razom z cîö@ neweli^ko@ grupo@, qka

viwe tut, z Dveffersonwîllq; wîdnîmîtx tih, hto ne me[kaö w

Dveffersonwîllî, z cîöï skinîï cxogo ranku, w mene nî^ogo ne

zali[itxsq, abo naberetxsq desx pîwd@vini, qkim propowîduwati.

}o v wono take? Ïï zîbrano z usîöï kraïni; wîd Nx’@-Jorku, wîd

Masa^usetsa, do Bostona, Mejna, Tennesî, Dvordvîï, Alabami ta

po wsîj kraïnî. Woni zbira@txsq razom. Amînx! Ce same te, ]o Wîn

prorîk. “We^îrnxogo ^asu z’qwitxsq Swîtlo.”
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173 Woni ne movutx rozpîznati we^îrnö Swîtlo. Osx u ^omu wsq

sprawa. Wona prosto ne rozpîznañ Jogo. Wona zanadto slîpa. Bîblîö@

prore^eno, ]o wona same taka.

174 Rosîq tîlxki zajnqla swoö mîsce w swîtî, w naucî, ne bîlx[e nîv

blizxko soroka rokîw tomu. Wam wîdomo, koli rozpo^alasq Per[a

Swîtowa Wîjna, woni wzagalî ne&Woni ne zwertali uwagu na Rosî@.

Brat Roj&Woni buli li[e natowpom neukîw, kremeznî dîdugani z

Sibîru, z borodo@ na wse lice, ne wmîli wîdrîzniti prawoï ruki wîd

lîwoï. Same tak, Rosîq, ale wona rozpîznala swoö mîsce. Wona

powinna bula ce zrobiti, ]ob wikonati Pisannq. Wam wîdomî moï

proroctwa pro te, ]o, q skazaw, maö statisq, qk wsî woni zberutxsq

razom u komunîzmî. Teper wona wiperedvaö wwesx swît u naucî. Mi

wve daleko pozadu wîd neï. Wwesx în[ij swît wîdstaö wîd neï. Wona

wîdwojowuö sobî mîsce. Wona prosto rozpîznala, ]o w neï tev ö

trohi rozumu.

175 Zwernîtx uwagu, l@dina maö tî v samî [îstx organîw wîd^uttq,

qkî buli w neï [îstx tisq^ rokîw tomu. {îstx tisq^ rokîw tomu,

timi organami wîd^uttq, qkî buli w neï, wona kontaktuwala zî

swoö@ zemno@ domîwko@ ta sluvila Bogu. Ta ninî, za ostannî

sîmdesqt p’qtx rokîw cq l@dina proj[la [lqh wîd konqki ta woza

av do kosmonawta. ~omu? Wona wîdwernulasq wîd swoöï wîri w Boga

ta zwernulasq do swoïh po^uttîw ta swoöï zdîbnostî qk l@dsxkoï

îstoti. ~i pomîtili wi ce? Wona perestala pokladatisq na Boga.

Wona pokladaötxsq na samu sebe.

176 Podîbno qk ota newîru@^a vînka. Qk ïï îm’q, tam u Wa[inòtonî,

qka zmînila wse ce? <Htosx kave: “M@rrej.”=Red.> Qk ïï îm’q?

<“M@rrej.”> M@rrej, wona skazala: “Doki w nas ö armîq ta flot,

nam ne potrîben starij Ögowa.” Ege v. Mene ne obhoditx, ]o tam w

nas ö.

Pro mene, abo Ögowa, abo wzagalî nî^ogo. Nehaj tam armîq ta

flot potonutx, î woni potonutx, ale Ögowa zali[atimetxsq

nawîki. Î doki q ö Jogo ^astko@ ta Jogo sinom, q zali[atimusx

razom îz Nim na wîki wî^nî; ne za moïm poklikom ^i moïm wiborom,

ale za Jogo wiborom. Amînx, amînx! Sprawa ne w menî. Wîn ö same

Toj! Dajte menî abo Jogo, abo smertx. Nehaj tam narodi

powsta@tx ta pada@tx; Ögowa zali[atimetxsq. Wîn zrobiw ce,

wprodowv cih stolîtx; koli wpaw Rim, koli wpaw Ögipet ta wpali

wsq re[ta z nih. Ta Wîn wse-taki zali[aötxsq Ögowo@. O-o,

allîluq! Q sto@ w pobovnostî.

177 Rosîq otqmilasx, bo wona powinna bula ce zrobiti. Tak samo qk

Îzraïlx powinen buw dîstatisq do batxkîwsxkoï zemlî. Bog powinen

buw zaphnuti Îzraïlq nazad do batxkîwsxkoï zemlî, zadlq Surem. Î

takim ve ^inom Bog powinen pîdwesti Rosî@ same tudi, u

komunîzm, ]ob to^no wikonati wse te, ]o ïj bulo peredre^eno

zrobiti.

178 L@dina z ïï [îstxma organami wîd^uttq prosto j[la sobî, z

konqko@ ta wozom, poklada@^isx na Boga. Za ostannî v sîmdesqt
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p’qtx rokîw wona perestala pokladatisq na Boga. Koli woni

stawili swoï pîdpisi pîd konstitucîö@ cih Spolu^enih {tatîw,

woni stawili Boga w usxomu, ]o woni robili. Ninî v u nih nema

nawîtx zîbranx, î woni nîkoli nawîtx ne zgadu@tx Jogo Îmenî. Same

tak. Woni zalevatx wîd weli^î ïhnxoï nauki, woni, wîd ïhnxoï

to^nostî ïhnxoï nauki, abo wîd povadliwogo natowpu. Ce sprawdî

tak. Uwesx swît povertij u neuctwî stosowno Bîblîï. Cej we-&

wwesx swît wîdwernuwsq wîd Boga.

Ale, podumajte-no li[enx, prosto posered wsxogo togo, ta

cerkownih denomînacîj ta wsîöï ïhnxoï semînarîjnoï rozpusnostî ta

wsxogo takogo în[ogo, Bog wzqw Slowo Swogo proroka ta wîdrðzaw

Nare^enu, qka wîritime. Wîn skazaw, ]o w^initx ce. Wîn wîdrðzaw

wîd wsxogo cxogo, ]o Wîn î obîcqw w^initi.

179 Woni zalevatx wîd swogo l@dsxkogo rozumu, swoöï l@dsxkoï

nauki ta wsxogo takogo în[ogo; getx zali[a@^i Boga, na Kotrogo

wona kolisx pokladalasq. Spolu^enî {tati zowsîm zali[ili Boga.

Woni nawîtx wistawili Jogo zî [koli, ]ob na[î malenxkî dîti

nawîtx ne zmogli nî^ogo po^uti pro Nxogo. Woni wistawili Jogo zî

[koli. Ninî v woni namaga@txsq sterti Jogo z dolarîw = “W Bozî

na[a nadîq.” Woni zbira@txsq sterti ce getx z obîtnicî wîrnostî

na praporî = “Ödinij narod pered Bogom.” Woni zbira@txsq

wikresliti ce getx.

180 Rozumîöte, woni zwernuli do swoïh wlasnih po^uttîw ta swogo

wlasnogo zdorowogo gluzdu. Tomu ]o, za ostannî sîmdesqt p’qtx

rokîw wona anîtrohi ne zmînilasq w swoïh po^uttqh, wona wse ]e

zali[aötxsq tîö@ v samo@ l@dino@, qko@ Bog stworiw ïï

napo^atku.

Ale, za cih ostannîh dnîw, newve wi ne movete rozpîznati, dé

mi? Î cerkwa wîdwernulasq, wîd Boga do wsxogo cxogo, do semînarîï ta

doswîdu ta wsxogo takogo în[ogo, zamîstx Slowa. Ne wiznaùtx Jogo

nawîtx na swoïh zborah, u swoïh [kolah, getx nî w ^omu.

181 Îzraïlx za ostannî dwadcqtx p’qtx rokîw rozpîznaw te, ]o ]osx

priwelo ïh do batxkîwsxkoï zemlî, qk bulo obîcqno. Woni ne zna@tx,

qk ce wzagalî stalosq. Woni stravdali qk î wsî, mu^enictwo, pîd

timi Surmami, ale osx woni ninî u swoïj batxkîwsxkîj zemlî. Woni

ne zna@tx, ^omu.

182 ~omu Rosîq prij[la do tqmi? ~omu prokida@txsq narodi?

~omu l@dina znaj[la w sobî spromovnîstx do dosqgnenx? Koli

naukowcî, trista rokîw tomu, odin francuzxkij naukowecx

wistrîliw qdro na pewnîj [widkostî nad zemle@ ta dowîw, [lqhom

naukowogo doslîdvennq: “Qk]o l@dina koli-nebudx rozîw’ö

vahliwu [widkîstx u tridcqtx milx na godinu, grawîtacîq

pîdnîme ïï wîd zemlî; wîdpowîdno do ïï wagi, wîdpowîdno do wagi qdra.”

Ninî v wona ruhaötxsq zî [widkîst@ sîmnadcqtx tisq^ milx na

godinu, rozumîöte, wse ]e namaga@^isq nabrati wisotu. Wona

tîlxki-no dîznalasq pro ce, ne]odawno. ~omu? Powinno buti

takim ^inom.
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183 Tak, ranî[e cerkwa spiralasq na skel@ Îsusa Hrista.

Nesuttöwo, ]o tam hto kazaw, woni zali[alisq prosto z tim

Slowom, poslannqm tîöï godini; L@ter, Ueslî ta dalî av do cxogo

^asu. A teper woni wîdwernulisq nazad do tradicîj. ~omu v bulo

tak w^ineno?

184 Ostannî dwadcqtx p’qtx rokîw, Îzraïlx tîlxki-no rozpîznaw, ]o

woni perebuwa@tx u batxkîwsxkîj zemlî zadlq qkoïsx meti. Bulo

peredre^eno, ]o woni ma@tx buti znowu zîbranî razom; Osîq tak

skazaw. Mi tîlxki-no ^itali ce. Bove, dopomovi nam zrozumîti

ce! Dobre.

185 W toj ve samij ^as, Nare^ena rozpîznala we^îrnö Swîtlo,

tîlxki-no po^inaö rozpîznawati. Spraglî p’qtidesqtniki po^ali

uswîdoml@wati, ]o w ïhnîh organîzacîqh nema nî^ogo, na ]o woni

tak ^ekali, woni nastîlxki zaplutanî ta po[matowanî. Rozumîöte,

ce ^as rozpîznannq, rozpîznannq. Wi powinnî rozpîznati.

Swît rozpîznaw. Narodi rozpîznali. Nauka rozpîznala. Diqwol

rozpîznaw, ]o ce toj ^as, koli wîn move nîwe^iti vînok, nîwe^iti

cerkwu, nîwe^iti l@dej. Wîn uswîdomiw ce.

Takov î Bog rozpîznaw, ]o tam na zemlî ö l@di, qkih Wîn

prizna^iw do Vittq. Wîn uswîdomiw, ]o ce toj ^as, ]ob poslati

Jogo Poslannq. Wîn zrobiw ce. L@di rozpîznali Ce, ^as Nare^enoï

uswîdomiw we^îrnö Swîtlo.

186 Qkbi v to Sodom rozpîznaw swoï dnî, koli wîn ba^iw, qk tî

poslancî prihodili tudi, podîbno Bîllî Ñremu ta Oralu Robertsu!

187 Osx, qkijsx rozpusnik u Fenîksî pîdnqwsq ta

zaqwiw&prokrutiw tu ^astinu na=plîwcî, ta zaqwiw, ]o q tut

skazaw, q “powinen buti ohri]enij w Îsusowe Îm’q,” skazaw ce. Î

potîm zaqwiw: “Teper wi ba^ite tut, a osx tut wîn skazaw&” Koli

q rozpowîdaw pro Afriku, qk woni hristili tri^î, licem wpered

ta licem nazad. Skazaw, ]o q stwerdvuwaw: “Nema nîqkoï rîznicî.”

Rozumîöte, wîn wzagalî ne prokrutiw re[tu plîwki; li[e c@

^astinu, a wse în[e obrðzaw.

}odo cxogo, maö buti nakladeno wiprawne pokarannq za takî

dîï. Cî plîwki cîlkom zahi]enî winqtkowim prawom na ïh

widawnictwo. Nîhto ne maö prawa nî^ogo plutati w nih. Wi kra]e

wzagalî ne dotorkajtesx. }odo was=was=]odo was ö pewnij zakon.

Ta ^i stanemo mi zastosowuwati jogo? Nî. Wîn nakazaw: “Zali[ ïh.”

Bog prorîk menî, ]ó powinno statisq. Prosto slîdkujte, li[enx

trimajte swîj poglqd na cîj osobî. Rozumîöte?

188 W toj ve samij ^as, Nare^ena wpîznala we^îrnö Swîtlo.

Qkbi Sodom rozpîznaw swo@ godinu!

189 Osx, toj samij ^olowîk postawiw plîwku, skazaw: “Sluhajte-no

s@di, do was, p’qtidesqtniki, = skazaw, = ta j wi, baptisti. Cej

^olowîk, falx[iwij prorok, Wîllîam Brangam, = ba^ite, = skazaw,

]o Oral Roberts ta Bîllî Ñrem buli w Sodomî.” Rozumîöte, potîm

obrðzaw plîwku; î wse, rozumîöte.
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Na^ebto ne bulo skazano dalî, ]o: “Woni buli poslancqmi do

Sodomu.” Ne w Sodomî = “Woni buli tam qk poslancî do Sodomu.”

Budx-komu wîdomo, ]o q skazaw same ce. Prosluhajte wa[u plîwku.

“Koven, hto wîdnîme abo dodastx ]osx do cxogo, te v same bude

wîdîbrane wîd nxogo.” To ö Slowo Gospodnö. Wono stoïtx same takim

^inom.

190 “Qkbi Sodom rozpîznaw swogo poslancq, to wîn bi stoqw î

poninî,” = promowiw Îsus, qkbi wîn rozpîznaw, tak samo qk

rozpîznaw buw Awraam.

Awraam znaw, ]o bulo obîcqno z’qwlennq sina. Ale wîn znaw,

]o powinna bula statisq zmîna qkimosx ^inom, oskîlxki wîn buw

wve zanadto starij, tak samo j Sarra. Ta koli Wîn uzrîw Togo,

Hto mîg pro^itati Sarrinî dumki, pozadu Nxogo, wîn rozpîznaw

godinu, za qkoï wîn viw. Wîn promowiw: “Mîj Gospodx, dozwolx

menî prinesti wodi ta obmiti Twoï nogi.” Woni z’ïli kusenx

hlîba. “Dozwolx menî poprohati Tebe, zali[ísq ]e tro[ki,” =

ba^ite, osx tut, “mîj G-o-s-p-o-d-x,” welikimi lîterami, G-o-s-p-

o-d-x, “Elogîm.” Wîn rozpîznaw, ]o to Bog u l@dsxkomu tîlî

goworiw do nxogo. Wîn rozpîznaw swoö znamennq î buw

poblagoslowlenij Gospodom.

Sodom ne rozpîznaw swogo dnq î buw spalenij. Îsus skazaw: “Qk

ce bulo za togo dnq, tak samo v ce wîdbuwatimetxsq, koli Sin

Bovij&abo z’qwitxsq Sin l@dsxkij.”

191 Otov, cerkwa ne rozpîznala swogo dnq. Podîbno qk Îzraïlq

zmusili powernutisq do Palestini, ïï v prisilu@tx do

Wseswîtnxoï Radi Cerkow. ~omu? Wona ne rozpîznala swoöï godini.

“L@di, wijdîtx z neï, ne budxte spîwu^asnikami ïï grîha!” Tîkaj,

rqtuj swoö vittq, înak[e bude[ wpîjmanij pe^atko@ zwîra î todî

ti wve nî^ogo în[ogo ne zmove[ zrobiti.

“Nehaj toj, hto zane^i]enij, opogan@ötxsq j dalî. Nehaj

toj, hto swqtij,” = ne bude swqtij, = “swqtij ninî. Nehaj toj,

hto swqtij,” = ne qkasx tam werti-&vînka z korotko@ za^îsko@;

wona ne move buti tako@. Awvev, ce widaötxsq duve

nediplomati^nim, ale to ö Pisannq. Bîblîq kave: “Wona

posoroml@ö swo@ golowu,” = a ïï golowo@ ö ïï ^olowîk. Jogo v

Golowo@ ö Hristos, otov, wona soromitx Hrista. Qk ve wona move

buti “bez^esno@” ta ne buti “zane^i]eno@”? “Nehaj ta, w qkoï

korotka za^îska, prodowvuö robiti tak. Nehaj wîn, wona, ]o

nositx [orti, prodowvuö j dalî nositi ïh. Nehaj toj, hto

wîdkidaö Slowo, prodowvuö j dalî wîdkidati Jogo.”

“Ale nehaj toj, hto swqtij, nehaj î nadalî zali[aötxsq

swqtim. Nehaj toj, hto prawednij, bude prawednim î nadalî;

prawedne Slowo Boga, proqwlenij Sin Boga. Zali[ajsq j nadalî

swqtim, zali[ajsq prawednim!” Rozpîznaj! Tak, dobrodî@! Dnî

ne&

Cerkwa ne rozpîznala swogo dnq.
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192 Podîbno qk Îzraïlx, powernuw[isq do swoöï obîcqnoï kraïni, wîn

ne uswîdoml@ö, qk ce wîn powernuwsq tudi. Jogo prosto

awtomati^no zaphnuli tudi. ~omu? Nacîonalxna sila zmusila

jogo powernutisq na swoö mîsce.

Zaraz q zbira@sx skazati de]o. Nacîonalxnij wpliw zmusiw

Îzraïlq powernutisq na swo@ batxkîw]inu; nacîonalxnij wpliw

prisiluö cerkwu do Wseswîtnxoï Radi Cerkow; ale sila Bova

w[towhne l@dej u Nare^enu. Swît tisne osx s@di, ta swît tisne

osx tudi, ale Bog tisne wgoru. Duh Bovij, kotrij ö Slowom

Bovim, “Moö Slowo = ce Duh ta Vittq,” w[towhne Nare^enu na

Ïï mîsce. Tomu ]o, wona rozpîznáö swoö rozta[uwannq w Slowî, osx

todî wve Wona u Hristî, ce î wwede Ïï w Ïï mîsce. Ce bude wikonano

ne nacîonalxnim wpliwom. Ale same nacîonalxnij wpliw zagnaw

Îzraïlq do batxkîwsxkoï zemlî; nacîonalxnî v wpliwi Radi Cerkow

zavenutx kovnu organîzacî@ do neï; ale Sila Bova pîdnîme

Nare^enu w Slawu, getx wîd wsxogo cxogo.

193 O-o, l@di, rozpîznajte swîj denx, qk Îsus poperedvaw was;

znamennq Sodomu ta cerkownî obstawini cxogo dnq.

194 Poglqnxte na te, ]o, za Jogo slowami, maö statisq za cxogo

dnq. Prisluhajtesx-no do cxogo dîjsno uwavno. Znamennq Sodomu

stanetxsq za cxogo dnq; znamennq podîbne Awraamowomu, togo dnq

pered Sodomom, qkij buw poklikanij zwîdti. Wse te, ]o bulo

peredre^eno, stanetxsq teper. Poglqnxte na denx, w qkomu wi

viwete. Mi znow î znow prohodimo ce.

195 Ninî Wîn obîcqw poslati wam Nebesne Swîtlo, ]ob priwesti do

stiglostî Nasînnq-Slowo, qke bude posîqne dlq cxogo dnq. Nasînnq

wve Tut. Cim Nasînnqm ö Bîblîq. ~omu? Îsus tak skazaw. “Slowo ö

tim Nasînnqm, qke posðqw sîq^.”

Î, teper, per[ nîv wi zmovete zîbrati qkijsx urovaj,

nesuttöwo, ^i sîöte wi nasînnq, maö buti swîtlo, ]ob priwesti ce

nasînnq do zrîlostî, înak[e wono zgniö î ne bude nîqkoï koristî;

wono zagine. Ale qk]o nasînnq wpade na zeml@, na dobru zeml@,

razom z wîdpowîdnim sonq^nim swîtlom na nxogo, wono powinno

dozrîti.

Î Wîn obîcqw, ]o za ostannîh dnîw, za we^îrnxogo ^asu z’qwitxsq

Sin, dlq togo, ]ob priwesti ce Nasînnq do stiglostî. Nasînnq

propowîduötxsq. Sin Bovij priwoditx ce Nasînnq do stiglostî,

^erez pîdtwerdvennq Jogo, wi[towhu@^i Jogo prosto pered wami

ta dowodq^i, ]o Wono ö prawdiwim. ~i zrozumîli wi ce? <Gromada

wîdpowîdaö: “Amînx.”=Red.> Rozpîznaj swîj denx.

Q wve pîdhodvu do zawer[ennq. Wve ^as zakîn^uwati.

196 A bagata, zaslîplena, oswî^ena Laodikîq wi[towhne Slowo getx

z-pomîv sebe. ~i zrobili woni ce? <Gromada wîdpowîdaö:

“Amînx.”=Red.> Wîn prorîk, ]o woni w^inqtx same tak.

Qk proroki w dawninu buli poslanî, ]ob pîdtwerditi obîcqne

Slowo ïhnxogo dnq, tak samo j cî l@di, qkî buli prizna^enî, ïhnxogo
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dnq, poba^ili Jogo. Podîbno qk ota vîno^ka bîlq krinicî, podîbno

qk Natan, podîbno qk slîpecx Wartimej, qk Petro ta wsî în[î z nih,

hto wpîznali Jogo. Wîn buw tim Slowom. Î rezulxtat = “Qk]o Q ne

^in@ tih spraw, pro qkî obîcqw Batxko, ]o Q ïh ^initimu, todî ne

wîrte Menî. Ale qk]o Q ^in@ sprawi, ho^ wi j ne wîrite Menî, wîrte

tim sprawam. Woni samî zwî]a@tx wam, Hto Q.” Zrozumîlo? Same tak,

ne progawte dnq, poslanogo. Muvî ta vînki în[ih dnîw rozpîznali

Jogo, ta wwîj[li ta perebuwali w bezpecî.

197 P’qtidesqtniki, o-o, ^omu wi ne rozpîznaöté swogo dnq?

Rozpîznájte denx we^îrnxogo ^asu. Wîn wve tut, î wîn wve tut, osx,

]ob pîdtwerditi prihîd Hrista, ]ob pîdtwerditi ce. Mi wve pri

zakîn^ennî. Rozpîznajte swîj denx.

198 Q rozumî@, ]o trima@ was wve dowgo. Wve dwanadcqta godina.

Ale, menî smakuö cq Ïva, To ö Vittq. Osx ^im Wona ö. Osx ^im

Wona ö, dlq wîru@^ogo. Rozpîznaj denx, za qkogo ti viwe[, ta

znamennq ^asu.

199 Pridiwîtxsq, dé wve oce wse: Îzraïlx; de cerkwa; de

bezsoromnîstx; de perebuwaö ninî Nare^ena. }o v zali[ilosx?

Nastupne, ce wzqttq Nare^enoï. Zwi^ajno, kovna cerkwa ^ekaö

^ogosx weli^nogo. P’qtidesqtniki kavutx: “Slawa Bogowî!

Nastane denx, koli woni wíkona@tx osx ce î woni wikona@tx osx

te.” Ba^ite, woni spowîduwa^î. Woni twerdo wîrqtx.

200 Podîbno qk, odnogo razu, Kajafa skazaw: “~i ne lîp[e bulo b,

koli odná l@dina pomerla b, anîv ]ob uwesx narod zaginuw?” Wîn

buw per[oswq]enikom, w Bîblîï skazano, ]o same tomu wîn î skazaw

tak. Wîn prorokuwaw, ne zna@^i, ]o wîn kave. Ale ^i uswîdoml@waw

wîn dîjsnu prawdu cxogo, ]o wîn prinosiw u vertwu togo samogo

Boga, qkogo wîn, qk sam progolo[uwaw, buw per[oswq]enikom?

Tak samo j sxogodnî! Woni ^eka@tx, desx tam, na prihîd

weli^nih ^asîw.

201 Osx, q ïvdvu razom z nimi na konwencîï Bîznesmenîw. Woni

kavutx: “Slawa Bogowî!” Ïhnî propowîdniki pîdîjma@txsq ta li[e

rozpal@@tx natowp ta progolo[u@tx: “Îde welike probudvennq.

Ruka Gospodnq dîqtime na zemlî!” Î qk otî l@di z’qwlq@txsq,

bîga@^i nena^e&Î ne uswîdoml@@tx, ]o wse ce pri Surmah dlq

Îzraïlq. ~omu v woni ^inqtx tak? Tomu ]o woni Hristiqni, qkî

spowîdu@tx î ne wpîznaùtx. Qk î Kajafa ne uswîdoml@waw te, ]o wîn

^iniw. Î woni ne uswîdoml@@tx, ]o woni wîdkida@tx same te

Poslannq, qke poslane do nih. Amînx!

202 Kovna ^astina Pisannq, ^erez qku mi proj[li, denx za dnem,

tivdenx za tivnem, doki ne stalo zrozumîlo, ]o to ö nezapere^na

Prawda. “Qk]o slîpecx ne move prijnqti Cxogo, = skazaw Îsus, =

zali[ ïh. Qk]o slîpecx wede slîpogo, woni obidwa wpadutx do qmi.”

Menî newîdomo koli, menî newîdomo de, ale q zna@, ]o ce stanetxsq.

203 Wi znaöte, q rozumî@, ^omu satana ne hotîw, ]ob q robiw ce.

W^ora, q po^uwawsq duve pogano. Q ne mîg odervati vodnogo
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Slowa wîd Gospoda. Q robiw use, ]o menî wîdomo, qk ce treba

robiti, ta q buw nespromovnij. Ta j cxogo ranku, koli q

prokinuwsq&Q w^ora z’ïw tro[ki kukurudzi, î, zdawalosq, ]o

wona tak î levala tam u mene w [lunku. Q duve pogano po^uwawsq,

q prosto=q prosto nawrqd ^i mîg zrozumîti ce. Q dumaw: “W ^omu

sprawa z cim swîtom? Q zbira@sx îti tudi, ta q ne zna@, ]ó q

kazatimu. Î, Gospodi, q nawîtx ne movu znajti w swoömu rozumî

mðscq Pisannq, ]ob zanotuwati. Q wzagalî ne movu nî^ogo znajti.”

Q prosto ne znaw, ]o robiti.

Wve potîm, koli Poslannq po^alo prihoditi do mene, satana

j dalî na[îptuwaw: “Twoö samopo^uttq zanadto pogane. W tebe

bolitx golowa. Ti wzagalî hworij. Tobî ne movna îti tudi. Ti ne

zmove[ stoqti tam. Stanetxsq osx tak, bude osx tak.”

204 Q pam’qta@, odnogo razu, îstorîq pro odnogo bîdnqka w Anglîï.

Wîn buw prosto takij sobî zwi^ajnij ^olowî^ok. Î osx, rozpowîdali,

]o korolx, za dawnîh ^asîw odin z korolîw ïhaw do swogo=swogo

palacu. Î, cej, w cxogo ne bulo anî&W nxogo bulo pewne poslannq,

qke wîn powinen buw nesti poperedu, termînowe poslannq, za

pri^ini worogîw. Î osx, wîn=wîn=wîn promowiw do cxogo hlopcq, ]o

stoqw tam, wîn skazaw: “Osx, beri oce poslannq, beri ce poslannq!

Pospî[aj do takogo-to j takogo-to mîscq, ta rozporqdisq, ]ob osx

ce bulo wikonano.” Î wîn skazaw: “Wîzxmi moö berlo w swo@ ruku. Ce

pîdtwérditx tebe, ]o q&]o ti poslanij mno@.”

205 Î wîn zasunuw ce sobî pîd odîv ta wiru[iw u dorogu. Jogo

pows@di zupinqli wartowî, wsî în[î. Wigukuwaw: “Getx z dorogi! W

mene poslannq korolq.” Amînx. “Q poslanecx korolq,” =

pîdtwerdvene slowo.

206 Q podumaw: “Satano, getx z moöï dorogi! W mene Poslannq

Korolq. Q powinen îti.”

207 Odnogo razu, koli woni wbili Princq Miru ta poklali Jogo

do mogili ta zape^atali grob, î smertx trimala Jogo tri dnî ta

tri no^î. Ale Welikodnxogo ranku w Nxogo bulo berlo w Jogo rucî,

î zakri^aw: “Jdi getx, smerte! Jdi getx, mogilo! Wîdkrijsq! Q =

Poslannq Korolq. Q powinen wijti zwîdsi, ]ob dowésti ce

woskresînnq. Q = woskresînnq ta Vittq.” Allîluq! Zaraz q

po^uwa@sq dîjsno dobre.

Ce = Poslannq Korolq. Dawajte-no rozpîznáömo Jogo, druzî,

bo nas poklikano, ]ob zîbratisq razom dlq pokliku Surmi. “Bo

koli lunatime Surma Gospodnq, ^asu wve bîlx[ ne bude.”

208 Wîn zîbraw Îzraïlq. Tri dnî, za tretxogo dnq, Wîn prorîk, ]o Wîn

w^initx ce. Minulo dwadcqtx sîm stolîtx. Za togo tretxogo dnq,

Wîn skazaw, ]o Wîn zbere ïh razom, î Wîn wikonaw ce. Wîn skazaw, ]o

Wîn zrobitx wîdomo@ dorogu Vittq. Osx wono, teper li[e

^eka@^i na te, ]ob Nare^enu bulo zabrano z dorógi, ]ob mogli

prijti woni, dwoö prorokîw, öwrejskih prorokîw, ce bude

rozpîznano.
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209 Wi pam’qtaöte, qk q stoqw u Kaïrî, ]ob letîti tudi, koli Lewî

Petrus skazaw: “Brate Brangame, qkbi woni li[e poba^ili ce&

Woni wîrqtx swoïm prorokam.”

210 Q skazaw: “Pro mene, ce dositx-taki nepogano.” Ba^ite, qka

wzagalî l@dina? Ale ba^ite blagodatx Bovu? Q skazaw: “Q

pro^ita@ cej Nowij Zapowît.” Woni ^ita@tx Jogo. Lewî poslaw ïm,

bîlx[e nîv mîlxjon, prosto tudi. Brat Lewî Petrus zî {wecîï.

Woni b ^itali Jogo, pohodva@^i tam tudi j s@di, tî öwreï; ne tak

osx, qk ocî su^asnî öwreï, ale w ïhnîj batxkîw]inî. Î prij[ow tudi,

wîn skazaw: “Qk]o ce bude Mesîq, nehaj mi poba^imo, qk wîn

wiqwitx znamennq proroka, î mi powîrimo w ce.”

211 Lewî Petrus skazaw: “Brate Brangame, ce [ans. Ce slu[na

nagoda. Htosx skazaw menî ce, ]o ce maö buti slu[na nagoda. Q

poïdu, = promowiw, = same tudi, dlq cxogo.”

Qkijsx ^olowîk prij[ow tudi ta sîw tam, Brat Aròanbrajt,

promowiw: “Brate Brangame, ce prosto strusone Îzraïlx! Postaw ïh

pered Cim ta wiqwi ïm znamennq proroka. Woni powîrqtx cxomu.”

212 Q skazaw: “Gospodi, osx q, q gotowij.” Zastribnuw u lîtak; uzqw

gro[î ta kupiw sobî kwitok; zrobiw zupinku w Kaïrî. Skazaw: “Tak,

q gotowij.”

213 Duh Swqtij promowiw: “Ce ne twoö mîsce. Ce ne twîj ^as.”

Ba^i[, ti wve obîgnaw samogo sebe. Q podumaw: “O-o, qk ve ce tak!

Q podolaw taku wîdstanx s@di; q=q zbira@sq ïhati dalî.”

214 }osx skazalo: “Zupinisq prosto tut! Ne ïdx dalî. Zwerni swîj

mar[rut do Îndîï. Tudi v ne ïdx. Prqmuj do Îndîï, ale ne ïdx

s@di.”

215 Winikla dumka: “~omu?” Koli q wihodiw z-za angaru, q

promowiw: “Gospodi Îsuse, ]o ce ozna^aö?”

Î todî Wîn wiqsniw menî. “Nî w qkomu razî ne poganin. Cî

proroki = woni odnî z nih.” Ce powinno wîdbutisq zgîdno z

Pisannqm. “Ma@tx prijti Mojsej ta Îllq.” Î, krîm togo, ]e ne

zabrano z dorógi Nare^enu. “Î ïhnî proroki powérnutxsq î

wiqwlqtx znamennq proroka.” Ce ö Pisannq. Tam wse ce pownîst@

bude wikonano, doskonalim ^inom, Îzraïlx qk narod bude

narodvenij w odin denx. Amînx! We^îrnî wognî wve sq@tx!

Za we^îrnxogo ^asu z’qwitxsq Swîtlo,

Dorogu do Slawi ti, zwi^ajno, znajde[;

U wodnomu [lqhu, to ö Swîtlo sxogodnî,

Pohowanij u dorogocînne Îm’q Îsusa.

`nij ^i starij, pokajsq w swoömu grîhu,

Î todî wwîjde Duh Swqtij;

Prij[lo we^îrnö Swîtlo,

To ö sprawdî tak, ]o Bog ta Hristos ö Odno.

216 Mi wve pri kîncî ^asu, druve. Î osx mi rozmîrkowuömo nad

cîö@ pîsne@ nadhnennogo awtora, koli wîn skazaw:
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Narodi rozbiwa@txsq, (ce wve blizxko

p’qtnadcqti rokîw tomu), Îzraïlx prokidaötxsq,

Znamennq, ]o buli peredre^enî prorokami;

Dnî pogan wve dobîga@tx kîncq, (poglqnxte na ïï

sxogodnî[nîj brud) razom z obtqvliwimi

vahami;

Powernîtxsq, o-o, rozporo[enî, do sebe samih.

Denx wîdkuplennq wve blizxko,

L@dsxkî sercq stiska@txsq wîd vahu;

Budxte napownenî Bovim Duhom, trimajte swoï

swîtilxniki napownenimi ta ^istimi,

Pîdnîmîtx o^î, wikuplennq wve blizxko. (Same

tak.)

Falx[iwî proroki bre[utx, Bovu Prawdu woni

wîdkida@tx, (hîba ce ne prawda!)

Îsus Hristos ö na[ Bog.

Woni ne wîrqtx Cxomu. W nih ö wsîlqkî tam -îzmi ta wse take

în[e!&?&prawdiwim. Ale prorok skazaw&Tobto, nadhnennij

awtor skazaw:

Mi pîdemo tam, de proj[li apostoli.

217 Pam’qtaöte u moömu widînnî? Q skazaw: “Qk]o Pawlowî l@di

wwîjdutx, to j moï takov, bo q naw^aw tómu v samomu, ]o j wîn.” Q

twerdo sto@ z Cim.

Tî mîlxjoni obhopl@wali swoïmi rukami, progolo[u@^i: “Mi

zasnowuömosq na cxomu!”

Na ^ómu? Rozpîznaj denx, w qkomu mi viwemo, ^as, za qkogo mi

viwemo, znamennq ^asu, za qkogo mi viwemo. Movliwo, godina wve

pîznî[a, anîv mi dumaömo. W odin z cih dnîw, toj, hto nazownî,

nehaj î nadalî zali[aötxsq nazownî. Toj ve, hto wseredinî,

powinen nawîki zali[itisq wseredinî. Dwerî za^inqtxsq.

218 Qk]o tut cxogo ranku ö takî, hto ]e ne wwîj[li, o-o, w Îsusowe

Îm’q, moï dorogî l@di&

Ne diwîtxsq na cxogo neoswî^enogo slugu, ]o stoïtx tut,

nepisxmennogo, new^enogo, neoswî^enogo; ne zwavajte na ce. Ale

diwîtxsq na Slowo, qke dowoditxsq. Diwîtxsq na weli^nogo Duha

Swqtogo, Qkij pîdtwerdvuö, ]o To ö Prawda. Mi wve u we^îrnxomu

^asî. Wve pîznî[a godina, anîv wi dumaöte. Ne&

219 Vîno^ki, nehaj wa[î kosi rostutx. Sestro, budx-laska, znîmi

c@ nepristojnu odîv. Wikinx getx otî cigarki. Bo nastane taka

godina, koli: “Toj, hto ne^istij, nehaj wîn î nadalî bude

ne^istim; î toj, hto prawednij, nehaj wîn î dalî bude prawednim.

Toj, hto wseredinî = wseredinî; toj, hto nazownî = nazownî.”

Malenxka, wuzxka stevinka: “Qk]o prawednik ledwe spasetxsq, to

de v perebuwatime grî[nik ta neprawednij,” = wîdrîk[ijsq

Prawdi, wi znaöte, = “de woni z’qwlqtxsq?”

Shilimo na[î golowi.
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220 Teper, u Swîtlî cîöï godini, za qkoï mi zaraz viwemo, u Swîtlî

dnq, za qkogo mi ninî viwemo; dorogocînnî ta ul@blenî, wi, hto

ïhali z rîznih [tatîw ^erez us@ kraïnu, dawajte-no teper, î q

razom z wami, bîlq cxogo wîwtarq, dawajte-no perewîrimo sebe. Qk

po^uwaötxsq Duh Bovij u na[ih sercqh sxogodnî? Pam’qtajte, ce

ö toj Duh, nepîdsudnij, neopoganenij; usqka cerkowna nauka ta

wse în[e, cîlkom wîdîj[lo.

221 Kra]e b wam ne nawavuwatisq namagatisx dodawati do Cxogo

^i wîdnîmati wîd Cxogo. Bo qk]o wi namagaötesx dodati

tluma^ennq na Ce, wi samî, wa[u ^astku wîdnqto wîd Knigi

Vittq. ~i namagaötesq wi goworiti ]osx take, ^ogo Duh ne

goworiw? ~i namagaötesq wi zrobiti tak, ]ob Wono zwu^alo tak,

nena^e Wono skazalo ]osx take? ~i wi li[e prijmaöte Jogo to^no

tak, qk Wono skazalo, ta zali[aöte Jogo same takim? ~i wi

z’ödnuöte, obrîzaöte, zlîpl@öte, robite te, ]o neprawilxno? ~i ne

robite wi tak?

222 Skavete: “Nu to ]o v, q prosto ne wîd^uwa@, ]o q powinen

wikonuwati ce. Abo, movliwo, q=q=q zna@, ]o moq cerkwa ne

wîritx Cxomu. ‘Ce li[e slowo odnîöï l@dini pro Ce.’”

Bog ö cîö@ L@dino@. Bîblîq goworitx tut, ]o wi ne powinnî

obrîzáti swoï kosi. Cî&Bîblîq skazala ce. “Sprawditxsq te, ]o

vînki wdqgatimutxsq w ^olowî^ij odqg, î qk woni budutx gidoto@

Bogowî.” Qk Duh Swqtij prorîk ^erez nxogo, cej sumirnij,

negîdnij posud, qkij wipadkowo opiniwsq w prisutnostî w tomu

perîodî, koli welikij Car progolosiw: “Osx Moö berlo&Moö

Slowo. Osx Moö Berlo, to^nî[e. Wîzxmi Moö Berlo ta wiru[aj w

dorogu ta nesi Poslannq.”

223 Q zna@, ]o denomînacîï namagalisq zupiniti Ce ta wîdkinuti

Ce ta wi[towhnuti Ce ta wignati Ce getx ta wse take în[e. Ale,

blagodatt@ Bovo@, q sto@ na swoïj dorozî, wola@^i wîd narodu do

narodu, wîd mîscq do mîscq, wîd cerkwi do cerkwi: “Wijdîtx

zwîdti!” Ce nepopulqrno, ale To ö Prawda.

224 ~i prijmete wi Jogo w=w Dusî, w qkomu Wono bulo wpisane?

~i prijmete wi Jogo w Dusî, w qkomu Wono bulo wikladene? Qk]o

wi dosî ne&W nas nema mîscq dlq wîwtarq; wa[e serce ö cim

wîwtarem. Pîdnesîtx wa[u ruku, skavîtx: “Bove, budx laskawij do

mene. Nehaj Duh Bovij wwîjde w mene, zasudvu@^i mene zaraz u

wsîh moïh grîhah ta roz^aruwannqh, u wsîh moïh poganih zwi^kah ta

zarozumîlostqh ta marnotah ta swarkah ta zanepokoönostqh ta u

wsxomu tomu, ]o bulo w mene. Î q uswîdoml@@ de]o, a same, ]o mîj

duh ne gotowij do Nebes. Zrobi mene gotowim, Gospodi, w c@

ostann@ hwilinu. Ce move buti ostannq propowîdx, qku q po^u@.

Ce move buti ostannîj raz, koli q sluhatimu Poslannq. Q

pîdno[u swo@ ruku. Bove, budx laskawij do mene.”

225 Blagoslowitx was Bog. Desqtki ruk. Otov, li[e hwilinku dlq

tihoï molitwi za was. Wi, hto pîdnqli swo@ ruku, ce wiqwlqö, ]o wi

wse ]e zacîkawlenî. Menî widaötxsq, ]o Duh wse ]e kli^e do kogosx.
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226 L@bij Bove, Ti, Qkomu wîdomo wse. Î Ti stworiw use dlq

pewnoï meti, bo, deqkih bude zasudveno, deqkih bude zaslîpleno;

deqkî, “nena^e gan^ar, qkij robitx posudinu,” qk skazaw Pawlo =

“odin na ^estx, a în[ij na ne^estq.” Toj, ]o buw zroblenij na

ne^estq, zroblenij li[e dlq togo, ]ob wiqwiti togo, qkij buw

zroblenij, ]ob perebuwati w po[anî. Ale ^i ne w rucî Gan^ara wse

ce, ]ob w^initi te, ^ogo Wîn wolîö? Hîba wse ce ne w

perednazna^enomu planî Bovomu, ]ob poklikati? “Kogo Wîn

peredba^iw, tih Wîn poklikaw. Tih, kogo Wîn poklikaw, Wîn

wiprawdaw. Î tih, kogo Wîn wiprawdaw, Wîn î proslawiw.”

227 Movliwo, deqkî z nih osx tut sxogodnî shovî na vîno^ku bîlq

krinicî, zagruzli w brudî, zaplutalisq w newîrstwî, zaplutalisq w

l@dsxkih tradicîqh, [tu^nih naukah. Movliwo, ce per[ij raz,

koli woni wzagalî po^uli wse ce, ale ]osx diwno poperedilo ïhnî

sercq. Gospodi, tut pîdnqto bagato, bagato ruk. Nehaj ve welikij

Gan^ar wîzxme zaraz c@ posudinu ta perelîpitx ïï w posudinu

^estî. Q wîr@, ]o ö pewna pri^ina, Gospodi, înak[e woni b ne

zrobili cxogo, woni ne goworili b cxogo. Q wse ]e wîr@, q sto@ za

nih.

228 Dozwolx Twoömu pokîrliwomu sluzî blagati, Gospodi. Dozwolx

nam blagati za nih, qk toj, hto stoïtx pomîv viwimi ta mertwimi;

nena^e toj, hto w Sodomî blagaw za sodomlqn: “Wijdi zwîdti!

Wijdi zwîdti, negajno!”

229 Nehaj woni teper prijdutx, Gospodi, pokîrliwo ta sumirno

do Bovogo prestolu, w ïhnxomu sercî, kavu^i: “Îsuse, wîd cxogo

dnq, wîdninî, Ti bude[ mîj. Q da@ Tobî c@ obîtnic@ tut î zaraz,

koli q sidvu osx tut na cxomu stîlxcî, de Twîj Duh torknuwsq

mene. Qk]o Wîn torknuwsq mene tut, menî ne potrîbno îti ]e

kudisx, anîv li[atisq prosto tut. Prosto tut = ce tam, de Ti

zustrîw mene; prosto tut = ce tam, de mi zbiraömosq z’qsuwati ce;

prosto tut na cxomu drugomu stîlxcî, tretxomu stîlxcî, p’qtomu

stîlxcî, de b ce ne bulo. Prosto tut = ce tam, de ce powinno buti

wirî[eno, bo same tut te mîsce, de Ti zasudiw mene, î same tut te

mîsce, de Ti obîcqw wiprawiti oce wse. Bo ho^ bi q buw merzennij

ta brudnij, q stanu bîlij qk snîg. Q wîritimu Twoömu Slowu

pownîst@. Q gotowij wwîjti w Nxogo, wîriti Jomu, prijnqti Jogo.

“Î ninî q robl@ ce zadlq slawi Bovoï, uswîdoml@@^i, ]o w

moömu vittî nema nî^ogo dobrogo dlq mene, nî^ogo dobrogo dlq

Boga, nî^ogo dobrogo dlq moïh susîdîw, nî^ogo dobrogo dlq kogosx

în[ogo; li[e prosto koristx dlq diqwola, ]ob robiti z mene

lqlxku na nito^kah, krutiti mno@ na wsî boki, movliwo, ]ob

buti îgra[ko@ w rukah qkoïsx l@dini, ]ob wwavatisq takim,

movliwo, buti îdolom dlq qkoïsx vînki. Bove, zrobi mene Twoïm

slugo@.” Daruj ce, Gospodi. Q teper pereda@ ïh Tobî, w Îm’q Îsusa

Hrista, Twogo Sina.

Shiliw[i na[î golowi, ta na[î sercq.

~u@ poklik q Îsusa&
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Zî ]irîst@, druve. Movliwo, ce twîj ostannîj raz. ~i w zmozî

ti po^uti cej tendîtnij Golos?

&Îsusa

~u@&

}o Wîn kli^e&}o kli^e tebe, qk]o ne twîj Spasitelx?

Slowo.

&poklik q Îsusa,

}o ti powinen zrobiti? Wîdkinuti cej swît.

Wîzxmi hrest swîj, slîdom jdi za Mno@&

“Q zlegkowaviw hri]ennqm w Îm’q Îsusa, Gospodi.”

Q pîdu z Nim do Golgofi,

Q pîdu&

Razom z Nim, kudi? ~erez wodu, ^erez sad, ^erez wse; budinok

molitwi, w basejn, pows@di. Wirî[i ce!

&pîdu z Nim do Golgofi,

Z Îsusom ws@di do kîncq.

~erez sud projdu z Nim razom, (abo Slowo maö

slu[nîstx, abo cerkwa maö slu[nîstx,)

~erez&

“Abo q ma@ slu[nîstx, abo Wîn maö slu[nîstx. Abo moö

rozumînnq prawilxne, abo Jogo Slowo prawilxne?” Wi ninî na

pîdsudnomu mîscî. “U ]o q uwîruwaw, ^i wono ö prawilxnim, ^i

Jogo Slowo ö prawilxnim? ~i wwava@ q, ]o ce wse garazd, nositi

korotkî kosi, wdqgati [orti? ~i duma@ q, ]o to ö prawilxnim =

nalevati do denomînacîï?” }o skazaw Wîn?

Z Îsusom razom do kîncq.

Q pîdu, de Wîn westime,

Moï ruki tev pîdnesenî wgoru, Gospodi. Gospodi, de b ce ne

bulo, de maö buti propowîdane nastupne Poslannq? ~i znowu tut,

cxogo we^ora, tam u Africî, Nîme^^inî, {wejcarîï? De same,

Gospodi?

Q pîdu (kudi b Ti ne powîw, Gospodi)&de Wîn

westime,

Z Îsusom razom do kîncq.

Teper, shiliw[i na[î golowi.

230 ~i pîde[ ti z Nim, kudi b Wîn tebe ne powîw? ~i pîde[ ti z

Nim, koli cî ^asi wve dobîga@tx kîncq, l@di pereslîdu@tx,

gluzu@tx, wistawlq@tx na posmîhowisxko? “Q zali[atimusq z

Nim. Q wse v taki jtimu dalî. Q krokuwatimu dalî z Tobo@,

Gospodi, de b Ti ne buw. Q j nadalî zali[atimusq wîrnim ta

prawdiwim. Sered rózpalu borotxbi, q j nadalî stoqtimu wîrno ta

prawdiwo. Qk]o q wpadu, Ti pîdnîme[ mene znowu, Gospodi. ‘Hto

wtratitx swoö vittq zaradi Mene = toj znajde jogo.’”

Otov z Îsusom ws@di do kîncq&
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231 Otve, usî, hto pîdtwerdvuö ce, z wa[ogo sercq, pîdnesemo

teper na[î ruki ta na[î sercq do Nxogo.

Q pîdu, de Wîn westime,

Q pîdu, de Wîn westime,

Q pîdu, de Wîn westime,

Z Îsusom razom do kîncq.

Wîn daruö ^estx î slawu,

Wîn daruö ^estx&

Gospodi Îsuse, dihni na cî husto^ki. Uzdorow cih hworih ta

stravdennih, Gospodi. Daruj ce, Gospodi. Daruj ïm

uzdorowlennq, Gospodi, w Îm’q Îsusa.

Î zî mno@ pîdem razom do kîncq.

232 ~i dobre wi po^uwaötesq teper? <Gromada wîdpowîdaö:

“Amînx.”=Red.> Wîd^uwaöte, ]o teper wsî gotowî? <“Amînx.”> Qk]o

Wîn&

W ^as, koli Surma Gospodnq nad zemle@

proluna, î ^asu wve bîlx[ ne bude, (to ö cq

ostannq Surma, osx)

Î nastane Wî^nîstx, sq@^a j qsna.

Zaspîwajmo-no zaraz oc@, wsî razom. “Koli Surma Gospodnq

proluna.” Dajte-no nam akord.

W ̂ as, koli Surma Gospodnq nad zemle@ proluna,

Î nastane Wî^nîstx, sq@^a j qsna;

Îmena usîh spasenih sam Îsus ogolositx,

Tam za lasko@ Gospodnö@ budu j q.

Koli Wîn ogolositx ïh,

Koli Wîn ogolositx ïh,

Koli Wîn ogolositx ïh,

Tam za lasko@ Gospodnö@ budu j q.

W denx ostannîj woskresînnq wsîh pomerlih u

Hristî,

W denx, koli wwede spasenih w dîm Carq;

Wsîh swqtih, obmitih krow’@, ]o proliw Wîn na

hrestî,

Wîn pokli^e, î todî ozwusx î q.

Koli Wîn ogolositx ïh,

Koli Wîn ogolositx ïh,

Koli Wîn ogolositx ïh,

Tam za lasko@ Gospodnö@ budu j q.

233 Dawajte-no pîdnîmemo na[î ruki, skavemo: “Za Twoö@

blagodatt@, Gospodi.” Za Twoö@ blagodatt@, Gospodi! <Gromada:

“Za Twoö@ blagodatt@, Gospodi.”=Red.>

Otov, mi brati ta sestri u Hristî. Dawajte-no li[e

powernemosq ta prosto potisnemo ruku tomu, hto poru^ z wami, ta

skavemo: “Z Bovo@ dopomogo@, koli Wîn ogolositx ïh!”
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Koli Wîn ogolositx ïh,

Koli Wîn ogolositx ïh,

Koli Wîn ogolositx ïh,

Tam za lasko@ Gospodnö@ budu j q.

Na ]o mi teper ^ekaömo?

W ^as, koli Surma (ostannq)&Gospodnq

proluna, î ^asu wve bîlx[ ne&

(Perehodimo u Wî^nîstx = “W odnu mitx, ledwe

wstigne[ morgnuti okom.”)&j qsna;

Îmena usîh spasenih sam Îsus ogolositx,

Tam za lasko@ Gospodnö@ budu j q.

Zaspîwajmo golosnî[!

Koli Wîn ogolositx ïh,

Koli Wîn ogolositx ïh,

Koli Wîn ogolositx ïh,

Tam za lasko@ Gospodnö@ budu j q.

234 O-o, ]o to bude za ^as! Prosto jde[ sobî, odnogo dnq, av osx

htosx z’qwlqötxsq. “Hto ce? Mamo!” Amînx! “Wve nedowgo.” Li[e

dekîlxka mittöwostej, ti peremîniwsq. Î mi budemo&zustrînemo

ïh, potîm budemo pîdhoplenî razom z nimi, ]ob zustrîti Gospoda w

powîtrî. O-o, li[e za mitx, ledwe wstigne[ morgnuti okom.

Skave[: “A osx Brat S’@word, lîtnîj brat, qkij zwi^ajno buw tut

u cerkwî! Aga, ce Brat DeArk. A osx Brat Takij-&Gej, poglqnx-

no s@di, woni wsî poru^ zî mno@! W ^omu sprawa? Osx li[e za

dekîlxka hwilin&Q zna@, ]o woni z’qwilisq menî. Wîdninî wve

nedowgo. Q peremîn@sq teper, li[e za mitx, li[e mitx.” O-o, tak!

Î koli nastane Wî^nîstx, sq@^a j qsna. Wsî cî taömni^î hmari&

235 Qk Wîn progolosiw: “Îzraïl@, ti staw nena^e wranî[nq

hmarinka, qkasx para, î twoq prawednîstx znikaö getx.” Î koli wse

ce zniklo getx w Sina-Swîtlo, Qkij trimaö wse ce, amînx, todî

=“Koli Wîn ogolositx ïh, tam budu î q.” Awvev.

Do we^ora:

Doki zustrînemosq! Doki zustrînemosq!

Nam newîdomo, za qkogo ^asu wse ce stanetxsq, druzî. Dositx

dowgo ce bula pewna rozpowîdx, ale to ö Prawda, î ce stanetxsq. Mi

teper qkraz pri cxomu ^asî.

Doki=doki zustrînemosq, doki&

Za Bovo@ blagodatt@, mi spodîwaömosq, o pîw na wosxmu

wwe^erî.

Bog nehaj perebuwatime z wami, doki mi

zustrînemosq znowu.

Dawajte-no pîdnîmemosq.

236 O-o, hîba ce ne ^udowo? “Ce = Nebesnî mîscq u Hristî Îsusî.”

Cxogo ne promînqö[ nîza]o. Wi znaöte, qk menî podobaötxsq

ribaliti î qk menî podobaötxsq pol@wati, tomu ]o q ba^u Boga
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tam u dikîj mîscewostî. Menî podobaötxsq ce. Ale, o-o, q ne

obmînqw bi na ce vodnoï hwilini, na usî pereviwannq sotenx

rokîw. Vodnoï hwilini z cxogo, cxogo zadowolennq!

237 Bove, stwori w menî probudvennq. Dozwolx menî buti

probudvennqm. Nehaj koven z nas bude probudvennqm,

probudvennqm u menî. Zmusx mene goloduwati, Gospodi, zmusx

mene pragnuti. Stwori w menî, Gospodi, te, ]o potrîbno w menî.

Nehaj q, wîdninî, budu Twoïm; bîlx[ poswq^enim slugo@, lîp[im

slugo@, bîlx[ blagoslowennim Tobo@; bîlx[ spromovnim, bîlx[

pokîrliwim, bîlx[ lagîdnim, bîlx[ oho^im do roboti; bîlx[

pragnu^i togo, ]o dobre, ta zabuwa@^i wse te, ]o bulo, î

negatiwne. Dozwolx menî jti wpered do zwannq wisokogo pokliku w

Hristî. Amînx.

Ce na[e bavannq, ^i ne tak? <Gromada wîdpowîdaö:

“Amînx.”=Red.>

Garazd, dawajte-no, doki mi zustrînemosq sxogodnî wwe^erî,

dawajte wîzxmemo Îm’q Îsusa razom z nami teper, koven z was

prosto zaraz.

Ti wîzxmi=wîzxmi Îm’q Îsusa,

Qk swîj ]it u borotxbî;

Î koli vurba nasqde,

Jogo Îm’q ti prikli^.

Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah;

Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah.

Teper shilimo na[î golowi.

Ti wîzxmi Îm’q Îsusa,

Qk swîj ]it u borotxbî;

Î koli vurba nasqde& `
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